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Valódiság 
kitűnő és hathatós voltuknál fogva már 40 óv óta 
a legjobb hírnévnek örvendő különlegességeink 

Dr . Snin de Bouten ia rd 

zamatos fog-szappana 
a fogak és foghus épentartására és tisztítására a legjobb és 
legbiztosabb szer j ' i é s ' i csomagokban 70 és 35 krjával. 

Dr. B o r c h a r d t 

illatos iiövóny-szii|i|íiiiiii 
igen ajánlható az annyira kellemetlen szeplő, pörse -
nés , p a t t a n á s , s más egyéb bőrtisztátalanságok, az ér­
des, száraz és sárga bőr ellen, egyszersmind a l egk i tű ­
n ő b b p ipe re - szappan . Eredeti csomagokban bepe­

csételve 4-2 kr. 
D r . H a r t u u g növényha jkenőcse , legjobbnak elis­

mert hajerősitő s hajkihullást gátló hajkenöcs, tége­
lyekben 85 krjával. 

D r . Mart inig k i n a h é j - olaja, a hajat erösitő olaj, 
mely annak puhaságot s fényt kölcsönöz. 85 krjával. 

D r . Lindes t a n á r növényi rur tacs b a jk en ő cse , 
eredeti darabokban 50 krjával. 

Ba lzsamos ola jbogyó-szappan 35 kros csomagban. 
D r . B é r i n g u i e r zama tos korona-szesze , az Eau de 

Cologne quintessentiája, eredeti üvegekben 1 forint 
25 kr, és 75 kr. 

D r . B é r i n g u i e r fügyökér-ba jo la ja , üvegje 1 frt. 
L e d é r t e s t v é r e k ba lzsamos földi dióolaj-szap-

p a n a , egy drb 25 kr., 4 darabos csomag 80 kr. 
g y Valamennyi föntebb elősorolt szab. czikk valódi 

minőségben a következő magyarországi raktárak­
ban kapható : 

Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára, 
k i r á l y - u t c z a 1 2 . s z á m a l a t t . 

T o v á b b á : K o c h m e i s t e r F r i g y e s u t ó d a i , N e r n d a 
N á n d o r é s T h a l l m a y e r é s S e i t z g y ó g y f ü s z e r e s e k n é l . 
A l s ó - K a b i n . Tyroler Józs. 
A r a d , Ring gyógyszerééi, Éles 

Ármin. 
A r . - M a r ó t h , Bittó K. gyógysz. 
B á r t f a , Toperczer Alb. gy . 
B a l a s s a G y a r m a t , Cservényük 

György., Kaniu ö . gy. 
B e s z t e r c i e , Kein Fer., Fleí-

3cher testvérek. 
B é k é s - C s a b a , Varságb Béla . 
B o n y h á d , Straicher B. 
B r a s s ó , Roth Victor, Jekelius N. 

Miller Gy. gy . 
C z e g - l e d , Babus I. gy. 
C s e r n o v i o z , Schnircb Ignácz, 

Golichowsky 1. gy . Schíniedt 
és Fontin. 

D e b r e o s e n . Csanak J. Dr. Rot-
schnek v. Emil, gy. Geréby F. 

D e é s , Brugovitz és Rehák. 
D o b s i n a , Balázsy S. 
Eger, Kollner Lörincz gyógysz . 
E p e r j e s , Oszvald D. 
E s z é k , Oienes J. C , Dávid Gy., 

Gobetzk, József gysz. 
F i u m e , Pavacio testv. gyógyfOsz. 
F o g - a r a s . Gleim B. gyógysz. 
F ö l d v á r , Nádbera Pál fia. 
H a j d t t - B ö s z ö r m é n y , Lányi M. 

gyógysz. 
H o d - M e z ő - V á s á r h e l y , Kiss 

Gyula gyógysz. 
K a p o s v á r , Lajpciig Gyula. 
K a s s a , Eschwig Flodoardo Ede, 

QuirsfeldK., Strauss D-, Megay 
IT. A.. Wandraschek Kár. gysz. 

K é s m á ' k , Genersich K. gy. 
K e z d i - V á s á r h e l y , Fejér L. fiai. 
K o l o z s v á r , Széky M. gysz. , 

Koráts P. és fiai. 
K o m á r o m , Fekete Gyula, Kovács 

gysz. Gruber L. 
K ö r m ö c z b á n y a , Ritter L. J. 
L e n g y e l t ó t i , Harsányi L. 
I i é v a , Bnleman gy. Sírhubert Pál. 
l a p t ó - S z t - M l k i o s , Balió L. g y . 
X i o c s e , Klein Sándor. 
I iUg-os , Vértes Lajos gysz. 
M a k ó , Poor A. gy. Laurenszky 

István, gysz. 
M a r c z a l i , Isztl Nándor. 
M a r o s - T J j v á r , Érsek, üjvári S. 
I C . - V á s á r h e l y Kaupp és Eckwert 
s t e d t r y e s , Breckner Károly. 
M i s k o l c z , Dr. Szabó Gy., Ráez 

Jenő, Ujbázy Kálmán gy. , Weid-
Iich Pál. 

M o h á c s , Szendrey Jenő gysz. 
M u n k á c s , Traxler Fr. gysz. 
E a g - y - B á n y a , Haracsek József 

K a g - y - B e c s k e r e k , Weiss ÁrmiD 
N a g - y - E n y e d , Kovács Józs. gy. 
N a g y - K a n i z s a , Rosenfeld Adolf 
N a g y - K á r o l y , üjházy István. 
N a g - y - K i k i n d a , Neuhold K. gy. 
K a g - y - M i h á l y , Lieblich Márkus. 
J í a g y - B ő c z e , Nándrásy Gusztáv 
K a g y - S z e b e n , id. Misselbacher 

J. B., Morscher W. F. gyaz. 
N a g y - V á r a d , Janky Antal. 
N y í r e g y h á z a , Korányi J.f Le­

dér er J., Szopkó A. gy. 
N y i t r a , Kovács J., Tombor 

Kornél gysz. 
O r a v i t z a , dr. Schopper Gy. gysz. 
O s z l á n y , Fialla József gyógysz . 
P á p a , Bermílller Alajos. 
P é c s , Alt és Bőhm, Zách K., 

Obetko K. 
F é c z e l , Lumniczer Károly gysz. 
P o z s o n y . Dr. Adler Rudolf, Érdy 

István, Soltz Rezső gysz. 
P u t n o k , Fekete Nándor gysz. 
R o z s n y ó , Feyman László. 
S á t o r a l j a - U j ' h e l y , Zlinszky J. 
S e g e s v á r , Misselbacher J. B . , 

Teut3ch J. B. 
S e l m e c z b á n y a , Dimák J. E., 

Sztankay F., Margótsy J. gysz. 
S i k l ó s , Nendtvicb. D. gysz. 
S o p r o n y , Graner Jenő gysz. 
S z a m o s - C j v á r , Placsintár D . 

gysz. 
S z á t m á r , Böszörményi és Rezu-

tsek, Bo***in J. gysz. 
S z á s z - R é g e n , Wermescher 

Emil gy*z. 
S z á s z s e b e s , ReinhardtJ. K. gy . 
S z á s z - V á r o s , Vlád Miklós gy . 
S z e g e d , Barcsav Károly, Bo­

kor A. gy. Dr. Hibay Gy. gysz. 
S z t . - K e r e s z t , Petter K. gysz. 
S z e p e s - S z o m b a t , Gréb J. gysz. 
S z e p e s - V á r a l j a , Steller Nánd. 
S z é k e s - F e h é r v á r , Say Rezső, 
T e m e s v á r , Klausmann és Albert 

Emmer F., Jabner G. M. gysz. 
T o r d a . Dr. Gajzágó R. Velits S. 

gysz. és fia. 
T r é n c s é n , Groag Zsigmond. 
Ú j v i d é k , Stefanovits L., Koda D. 
U n g v á r , Krausz Adolf. 
V a l p ó , Deszathy Sándor gysz. 
V á r a s d , Riedl Ferencz gysz. 
V á c z , ürszinyi A. gysz. 
V e s z p r é m , Horváth Pál gysz. 
Z á g r á b , Mittelbach -Salvator-

gyógyszertára, Hrzic A. gy. 
Z e n t a , Heissler Ferencz ^ysz. 
S o m b o r , Gallé Emil, Falcione G. 
Z ó l y o m . Stech Lajos gysz. 

valamint Magyarország legtöbb nagyobb gyógyszertárában, 
illatszer- és gyógyfűszerkereskedé'sében. 

O V A S ! H a m i s i t v á n y o k t ó l , neveze­
tesen a d x . B ú i n d e B o u t e m a r d - f é l e 
f o g - p a a x t a és a d r . B o r c h a r d t - f é l e 
i l l a t o s n ő v é n y s z a p p a n gyakran elő­
forduló h a m i s í t v á n y a i t ó l mindenkit 

óvunk. 4535 

Számta lan hamis í tó é s hamis í t á sok e lá rus í tó i 
s ú j t a t t a k m á r edd ig is Bécsben és P r á g á b a n 

törvényileg, é rzékeny pénzb i r ságga l . 

R a y m o n d é s t á r s . , 
es. kir. szabadalom tulajdonosok Berlinben. 

A KORONÁZÁS EMLÉKÜNNEPE 
czímmel díszes kiállitású albumszerű fűzet jelent meg, színes bo­
rítékban, számos alkalmi czikkel, 35 képpel és 2 nagy képmellék, 
lettel, mint a Vasárnapi Újság ünnepi számának külön kiadása. 

£ füzet á ra 50 krajczár. 
Megrendelhető a Franklin-Társulat kiadóhivatalában Budapest, 
egyetem-utcza j>. szám, vagy bármely hazai könyvkereskedésben. 

D í s z o k m á n y -4 O (~\ -A 

Zágráb. _LoVFJL» 
A r a n y é r e m 

T e m e s v á r . 

K w i z d a - f é l e 

EeslWüisW, 
ü d i t ö n e d v l o v a k r é s z é r e . 1 ü v e g á r a 1 i r t 4 0 k r . 

Már 3 0 é v óta az u d v a r i i s t á l l ó k b a n , a l e g n a g y o b b 
p o l g á r i és k a t o n a i i s t á l l ó z a t o k b a n h a s z n á l a t b a n , a 
n a g y o b b m é r v ü m e g e r ő l t e t é s e k e l ő t t é s u t á n v a l ó 
e r ő s í t é s r e , a flczamodások, k i c s u k l á s o k , az i n a k 
m e g m e r e v ü l é s é n é l st l j . K é p e s s é t e s z i a l ova t a l e g -

k i t a r t ó b b s z o l g á l a t o k r a a z i d o m i t á s n á l . 

y X 
T e s s é k v i e v a z n i a f ent i v é d j e g y r e é s h a t á r o z o t t a n 

K W I Z D A - f é l e R e s t i t u t i o n s f l u i d o t kérni . 
K a p h a t ó a g y ó g y s z e r t á r a k b a n é s g y ó g y f ü -

k e r e s k e d é s e k b e n . 
i | 

Magyarország i f ő r a k t á r : 
T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a , 

B u d a p e s t , Ki rá ly -u tcza 12 . sz. 

Korunk fő nyavalyája az idegesség 
é s v é r t e l e n s é g , m e l y b ő l s z á m t a l a n m á s k ó r s z á r m a z i k 

E z e l l e n p e d i g l e g b i z t o s a b b a n h a t a 4716 

VASAS CHINABOR 
1 üveg 1 frt 20 kr*. 5 üveg franco küldve 6 frt. 

E z e n b o r a saját m a g a m ál ta l t e r m e l t m é n e s i S h e r r y v e l v a n 
k é s z í t v e é s m i n d e n h a s o n n e v ű k é s z í t m é n y e k k ö z ö t t a l e g t ö b b 

c h i n a a l j á t é s v a s a t t a r t a l m a z z a . 

Rozsnyay Mátyás sleTSoórSoriumt; Aradon. 
Ugyanott kapható: S e r a i l - a r c z k e n ő c s s z e p l ő e l l e n . 1 t é g e l y 
7 0 k r . p o s t á n f r a n c o k ü l d v e 1 f o r i n t 5 k r . P e p s i n b o r r o s s z 
e m é s z t é s e l l e n . 1 ü v e g 1 frt 20 kr. 5 ü v e g f ranco k ü l d v e 6 frt . 

H a z á n k 
leg t i sz tább, leg­

olcsóbb és*legjcrbb szén-
savdns, égvényes savanyuvlze, 

Véghles-Szala tnán, Zólyoinm. mindig 
friss töltésben kapható a budapesti főraktárban: 

Erzsébet-körut 56. szám alatt, 
t ovábbá í l i szer i lz le tekben és vendég lőkben ! 

Telefon összeköttetés. Számos raktár a vidéken. 

Dr. Lengiel Fr.-féle 

iij irlalialzsam. 
Kir. szab. Svédhonrn *™ 

Már magában véve azon növényi nedv, 
a mely a nyírfából kifolyik, ha annak 
torzsét megfúrjuk, emberemlékezet óta 
mint a legkitűnőbb szépítő szer volt is-

,__________̂ -----̂ ,____________̂ -̂ ,_________J; méretes, ha azonban ezen nedv a fel­
találó utasításai szerint, balzsammá alakittatik át, csak akkor 
nyer úgyszólván csodálatos hatást. H a e s t e m e g k e n j ü k v e l e 
a z a r c z o t v a g y m á s b ő r r é s z e k e t , a k k o r m á s n a p c s a k ­
n e m é s z r e v e h e t e t l e n p i k k e l y e k v á l n a k l e a b ő r r ő l , a 
m e l y e z á l t a l f e h é r r é é s g70ug-ed.de v á l i k . Ezen balzsam 
kisimítja az arczon a ránczokat és himlÓhelyeket, ifjú arczszint, 
a bőrnek fehérséget, gyöngédséget éB Üdeséget kölcsönöz ; a leg­
rövidebb id6 alatt eltávolítja a szeplót, májfoltot, anyajegyeket, 
orr verességet, borátkát s a bÖr minden más egyéb tisztátalansá-
gt i t . Ára egy korsónak, használati utasítással együtt, 1 frt 50 kr. 

Dr. Lengiel orvosi BENZOE-SZAPPANA 
a legalkalmasabb bőrápoló szappan, mely a bórt gyengéddé s 
finommá teszi s hivatva van a nyirbalzsam hatását előmozdítani. 

Ára 60 kr. Kapható minden jobb gyógyszertárban. 

Főraktár: TÖRÖK JÓZSEF gyógyszert., Budapest, 
király-utcza 12. - Aradon: Ring S. gyógyszerésznél. 

n TISZTA ALKALIKUS SAVAXYL-VIZ | 
legjobb asztali és üdítő itid 
k i p r ó b á l t g y ó g y s z e r k ö h ö g é s , t o r o k b e t e g ­

s é g e k , g y o m o r - é s h ó l y a g h u r n t n á l . 

Főraktár: Budapesten, Lipót-körút 21/a. 

Crown Lavender Salts 
(KORONA-LEVENXiULA-SÓK> 

(Frissítő és éle'nkitií.) 4769 
E híres sókból pompás illat árad szét, mely 
a betegeket fölfrissíti, a levegőt tisztítja, s 

ezáltal az emberiség enyhítőjévé válik. 
ílthíililag csupán a koronás dugóval és 

26. SZÁM. 1892. BUDAPEST, JÚNIUS 26. XXXIX. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt f fél étre _ 6 < 
^.^:-r.^T.«. „ , „ : , , egész évre 8 frt _ - ^ . - W - M Í „ „ . „ . I egész évre 5 . Külföldi előfizetésekhez & postailag 

Csupán a VASÁRNAPI UJSAG ,? . . . Csupán í POLITIKAI ÚJDONSÁGOK ., , „ _ _ . . . . 7 
1 félévre _ 4 * \ félévre _ IS.oO meghatározott viteldíj is csatolandó, 

C i K É l Crown PerfumeryCo 
CAAHc3TStetttJtá fölirattal. Értéktelen utánzatokat, melyek ha-
&£VC5J£ J a 5 * - Í sonló név alatt ajánltatnak s a vevőt csalódásba 

* " ejtik, kérjük visszautasítani; a múlt évben 
500,'OJO üvegcse ada'ott el belőle. 

T H E C R O W N P E E F Ü M E R T C o 
1 7 7 N e w B o r i d S t r e e t , L o n d o n . 

r 
Csász. kir . szab. legújabb ta lá lmányú 

kárpitozott ágybetéteim 
mellett, melyek minden eddigi gyártmányt felülmúl­
nak, az ágyra semmi más nem szükségeltetik, mint 
csupán lepedő a beteritésre. Ezen czélszerü és hasz­
nos találmányomat előforduló szükséglet alkalmával | 

ajánlom a t. ez. közönségnek. 4765 j 
M e g t e k i n t h e t ő k a városl iget i Ipa resa ruok- ! 
b a u és gyá r i he ly i ségemben, hol m é r t é k sze- | 

r i n t i meg rende l é sek is e l fogad ta tnak . ( 
IV~ Kórházak, szálloda-tulajdonosok és másnemű ! 
intézetek nagyobb rendelésnél árkedvezményben ! 

részesülnek. — Tisztelettel 

Vig Pá l , műkárpitos és diszitij 
Budapest, Rózsa-utcza 52. I 

r 

Ó v a k o d j u n k u t á n z á s o k t ó l , mert 
csakis azon czip"k ós csizmák készültek 
jó munkája által az immár hiressó vált 

FIGYELMEZTETÉS!! 
b u d a p e s t i e l s ő c z i p ő g - y á r b a n , „ a z a r a n y c s i z m á h o z 

SCHWARZ JÓZSEF FIÁNÁL 
Budapesten, Károly-körut, Károly-laktanya, «66 

melyeknek talpa a gyár bélyegét viseli. A b u d a p e s t i e l s ő c z i p ő g y á r 
a legszebb árukat készíti. A b u d a p e s t i e l s ő c z i p o g y á r Lazánk Ieg; 
els ilynemű iparvállalata, mely a lent felsorolt b á m u l a t o s o l c s ó 
árakért n a g y o n t a r t ó s eslpőket készit. — Férfi czipök 1 írt 20 krtól 
5 frtig, nöi czipók 1 írttól 4 írtig, f i u - / ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
leány- ós gyermekezipők 40 krtól 3 frtig. 
— Ezeken kívül minden fajta czipö és 
csizma n a g - y o n o l c s ó n . 
Kép^s árjegyzékek bérmentve 
küldetnek. — Meg nem felelő 
árak bármikor készséggel cse­
réltetnek be. Vidéki és mér­
tékutáni megrendelések lelki­
ismeretesen eszközöltetnek. 

I 

Redők e l l e n c s a l h a t a t l a n , 
m i n d e n o r v o s i t ek in ­
t é l y t ő l a ján lo t t s z e r a | 

Lissner-féle „Antiridin" 
egy szelencze 5 márka. 

Hebra tanár 

Szeplő 
után készítve. 

e l l e n e g y e t l e n e l i s ­
m e r t é s ártalmattan­
nak b i z t o s í t o t t s zer a | 

Lissner-féle „Alentilin" 
egy palaczk 2 márka . 

D i s k r é t b e v a l l á s é s s z á l l í t á s . Á r j e g y z é k é s p r o s p e c t n s 
iDKyen é s b é r m . E g y e t l e n g y á r á r t a l m a t l a n n a k 
b i z t o s í t o t t a r o s p o r é s a r e z f e s t é k k é s z í t é s é r e . 

Oosmetisehes laboratórium ALBERT LISSNER | 
Berlin SW., Friedrichstresse 211 . 

r K. Hirsch N'elli rajza. 

A K O R O N Á Z Á S E M L É K Ü N N E P E . — A DISZBANDÉRIUm ELSŐ CSAPATA, É L É N GRÓF KAROLYI ISTVÁNNAL. 

£ 
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A KIRÁLY OTTHONA. 
A budai királyi palota ismét elcsöndesült. 

A koronázási jubileum ünnepségeinek zajából, 
fényéből mi sem maradt meg, csak a kellemes 
visszaemlékezés s az az óhajtás, hogy bárcsak 
ő felségét minél többször, mentől hosszabb ideig 
ünnepelhetnénk körünkben. Sajnos, hogy ebbeli 
kívánságunk teljesedésének eddig akadályául 
szolgált az is, hogy a budai királyi palota sem 
elég helyet, sem elég lényelmet nem nyújt az 
udvarnak s a főudvarmesteri hivatalnak, mely 
pedig annyira tisztában van a teendőivel, gon­
dot ad mindig, ha Budán valami udvari estély 
vagy fogadtatás van. Szerencsére ez a külső 
akadály nemsokára megszűnik. A Krisztina­
városra néző hegyoldalban hatalmas arányok­
ban épül az új királyi palota, az Ybl Miklós mű­
vészi alkotása, mely méltó otthont fog majd nyúj­
tani ö felségének és a királyi udvartartásnak. 

A jelenlegi királyi palota tagadhatatlanul a 
legpompásabb fekvésű fejedelmi lakok egyike, 
melyből gyönyörű kilátás nyilik a virágzó, szép 
fő- és székvárosra, a szőke Dunára és a budai 
hegylánczokra. Alig van uralkodói rezidenczia 
egész Európában, a honnan szebb panoráma 
kínálkoznék. A palotának szertartástermei ki­
sebb társaság számára és ő felségeik magánlak­
osztályai igen szépek. 

Nyáron át, a mikor oly tömérdek idegen for­
dul meg Budapesten, sokan fölkeresik a budai 
királyi palotát, hogy megnézzék annak műkin­
cseit, a melyek azonban, sajnos, nincsenek. Az 
idegen csak a szertartástermeket tekintheti meg, 
a melyek igen fényesek, de egy kissé ridegek. 
Az arany fényét s a márvány hidegségét csak 
itt- ott enyhíti egy-egy kiválóbb hazai vagy oszt­
rák festő műve. Történelmi emlékek és ereklyék 
nincsenek magában a várlakban, de annál érté­
kesebbek azok, melyeket a hozzája tartozó Szent 
Zsigmond kápolna rejt, hol Szent István jobbját 
őrzik és azon különálló kis szoba magában fog­
lal, a hol az összes koronázási jelvények el van­
nak helyezve. 

A királyi pár lakosztályai állandóan zárva van­
nak, s azokhoz nem férközhetik kíváncsi szem. 
Pedig a palotában épen ezek a legérdekesebbek. 

A király otthona a palota jobb szárnyának 
első emeletén van. A lakosztály összes ablakai a 
budai hegyekre nyílnak, melyeken oly szívesen 
el-elmereng ö felsége. A király lakosztálya egy 
teremből és hat szobából áll. Ezek így következ­
nek egymásután: a lépcsőházból az előszobába, 
az úgynevezett «ante kamara* nyilik, hol a szol­
gálattevő testőrök és komornyikok tartózkodnak. 
E mellett van a szolgálattevő szárnysegéd szo­
bája. Szomszédos ezzel a tanácskozó terem, mely 
a szalonnal határos. E négy terem ablakai a 
Krisztinavárosra, illetőleg a Sashegyre néznek. 
Az ötödik a sarokterem, a király dolgozó szobája, 
melynek két ablaka közül az egyik a Sashegyre 
s a másik a Gellérthegyre nyújt kilátást. Ezen­
túl van a hálószoba s végül a 7-ik a lépcsöszoba, 
a melyből egyenesen le lehet jutni a várkertbe. 

A király lakosztálya nem valami pazar fény­
nyel, hanem inkább klasszikus egyszerűséggel s 
nemes ízléssel van berendezve. Az összes termek 
falmezöit zöld brokát-selyem borítja, szintúgy a 
bútorokat is. Hasonló színűek az ajtó- és ablak­
függönyök s a persa szőnyegek is zöld bordűrrel 
vannak ellátva. A bútorok mind mahagóni fából 
készültek és drága faragványokkal ékesek. Min­
denik teremben értékes olajfestmények csüng­
nek a falon. Az összes termek villamos csillá­
rokkal vannak ellátva s esténként, ha ö felsége 
otthon van, tündéries fényben ragyognak. 

0 felsége lakosztályában bizonyára legérde­
kesebb a dolgozó-szoba, melynek sikerült fény­

képi fölvételét bemutatjuk. Ez a szoba az, a hol 
a király a legfontosabb állami ügyeket végzi, a 
hol népei sorsát intézi. E szobában időzik leg­
többet a király, mert a felséges úr a munka em-

; bére, a ki hivatalos teendőit elvégzi hiven, pon­
tosan, mint a legbuzgóbb hivatalnok. 

A dolgozó-szoba falai, bútorai zöld brokát-
selyeinniel vannak bevonva. Ilyen színű a füg­
göny és a szőnyeg is. A kissé komor sötétzöld 
színt azonban kellemesen tarkítja és teszi derűssé 
a gazdag aranyozású fehér famennyezet s az 
ehhez hasonló falszegély és ablakmélyedés díszí-

I tése, továbbá a pompás karrarai márvány kan-
I dalló, fölötte a konzol-tükörrel, ugy hogy a 
| szoba berendezése kellemes, szolid, a szemnek 
! jól eső képet mutat. 

A bútorzat fődarabja a mahagoni-fából fara­
gott széles, alacsony íróasztal, a melyen arany­
bronz irógarnitura, két gyertyatartó s egy villa­
mos szivargyujtó gép van elhelyezve. Az asztal 
előtt közönséges nádfonatú Thonet-szék van. 

Báró Stillfried fényképe után. 

A RÓZSASZÍN-TEREM A BUDAI KIRÁLYI PALOTÁBAN. 

Ezen szokott ő felsége munkaközben ülni. Az 
íróasztal a Sashegyre nyíló ablak mellett áll. 
Mögötte a falnál van egy alacsony állvány az 
iratok elhelyezésére. A Gellérthegyre nyiló ablak­
mélyedésben van egy kis magas íróasztal, a 
melynél ő felsége állva szokott dolgozni, ha már 
belefáradt az ülő munkába. 

Az íróasztal mögött van a két támlásszékből, 
egy divánból és kis szalon-asztalból álló garni­
túra. Ezzel szemben van egy az egész falat elfog­
laló rekeszes asztal, mely az iratok elhelyezésére 
szolgál. A kandallón két villamvilágításra beren­
dezett girandol és egy óra van elhelyezve. 
A szoba mennyezetéről háromágú, egyenként 16 
gyertyafény erejű villamos bronzcsillár csüng alá. 

A szalonból vezető bejárat mellett a falon 
függ ő felsége a királyné egyik legsikerültebb 
képe, Raab bécsi festő műve. A rekeszes asz­
tal fölött egy vadászati jelenetet feltüntető kép 
függ. A vadász a stájer hegyekből tér vissza; 
vállán hozza az elejtett zergét és közben havasi 
gyopárt szed. Ezenkívül még két kép van a szo­
bában, mindakettő a diván fölött. Az alsónak a 

czíme : «Huszárok előőrsön* s Cziedinszky len­
gyel festő munkája. A fölötte levő nagyobbik 
képet Blaas, a híres osztrák festő festette 
s egy gödöllői vadászjelenetet örökít meg. 
A háttérben a gödöllői kastély látszik s a park­
ban épen rókavadászatra indulnak lovon ülve a 
király, királyné, Budolf trónörökös és Thurn-
Taxis berezeg volt főlovászmester. A kép becsét 
emeli, hogy az egyes alakok igen hűek és arcz-
vonásaik kitűnően el vannak találva. 

A király Íróasztalára naponként oda teszik a 
katonai iroda és a kabinet-iroda által előkészí­
tett s csupán aláírásra váró ügyiratokat. Es pedig 
már az esti órákban, mert ő felsége télen-nyáron 
reggel öt órakor kel s félhatkor már íróasztalá­
nál ül. Ezért van nehéz tiszte a szolgálattevő 
szárnysegédnek, mert hajnali 3 órakor már tal-

j pon kell lennie. Keggel 7 órakor fogadja ő fel­
sége a katonai és a kabinet-iroda főnökeit, a kik 
a Bécsből udvari futár által hozott ügyiratokat is 
eléje terjesztik. E dolgozó-szobában fogadja a 
király a miniszterelnököt s bizalmasabb embereit 
magán-kihallgatáson. Az egyik állványra helye­
zik mindennap a dohányzó készletet. A király 
munkaközben azelőtt szivarozni szokott, de 
néhány éve elpártolt kedvencz szivarától: a Vir­
giniától s most e helyett nagyon könnyű sziva­
rokat szí, és ezeket is nagyon ritkán, miután 
orvosi rendelet tiltja. A dolgozó-szobában egyéb­
ként ő felsége legalább hat-nyolcz órát tölt 
naponként. 

A tanácskozó-terem három ablakos nagyobb 
helyiség. Alapszíne szintén zöld. Két sarkában 
két porczellán kandalló van, lovas bronz alakok­
kal. Az ablakok közt meg két konzol-tükör áll. 
Mindakettőn girandolok vannak elhelyezve. 
Ezenkívül az egyiket fehér márványból faragott 
gyermekcsoport s a másikat bronzból készült 
római imperátor ékesíti. A falmezőket öt na­
gyobb festmény borítja, A falak mentén karos­
székek vannak s a mennyezetről hatalmas villa­
mos csillár csüng alá. A fő bútordarab egy 
zöld posztóval bevont nagy asztal, a mely 
körül nádfonatú székek állanak. E terem­
ben szokták tartani ő felsége elnöklete alatt 
a miniszteri, valamint a katonai tanácskozáso­
kat. Természetes, hogy e teremben megfordult 
az osztrák-magyar monarkhiának minden ne­
vezetesebb államférfia és katonai kitűnősége. 

A rózsaszín-terem, melyet harmadik képünk 
mutat be, kivül esik ő felsége magánosztályán. 
Ez már a szertartás-termekhez tartozik és ebben 
szoktak lenni a kisebb udvari ebédek. E terem­
ből kilátás nyilik a budai homlokzaton végig 
vonuló termekbe, a mint az képünkön is látható. 

E termeknek akkor lesz igazi jelentőségük, ha 
majd Budán állandó magyar udvartartás lesz, a 
mi nem tartozik többé a messze jövő ábrándjai 
közé. 

Dr. KOVÁCS DÉNES. 

MAGAM VAGYOK. 
Magam vagyok csöndes szobámban, 
Körültem kétes esthomály van. 
Szemem merőn tekint egy pontra, 
Szárnyát a képzelet kibontja 
S gonosz játékot üz velem : 
Ugy rémlik b^jos otthonom van. 
Szép asszonykáin az otthonomban. 
Kicsiny családom s tűzhelyem. 

Szeretteim meleg körében 
A szívem most enged föl épen. 
Ölembe' nőm, a drága jószág, 
Előttem két vidám apróság; 
Mosolygó két kis magzatunk, 
S szerény, szegényes bár a hajlék, 
Nem lakta bú, nem lakta baj még 
Istennek hálát adhatunk. 
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Szép asszonykám szemébe nézek 
Hallgatva bűbájos beszédet. 
Oh, méze van minden szavadnak. 
Mit hű szived súg hű ajaknak. 
Beszélj beszédes angyalom! 
• Én érted élek és te értem* 
Beszédedből ez egyet értem 
S úgy boldogít ezt hallanom ! 

Nem kell a játék, már reá unt 
Pajkos fiunk s szeles leányunk. 
Hozzánk simul a két kis angyal 
Ee esdve mondja drága hanggal: 
«Szeressetek már minket is !» 
Mi boldogan rájuk tekintünk, 
Egy pillanat — s megosztva kincsünk 
S oly gazdag mégis mindenik. 

Engem fiacskám tartva szóval 
Lágyan czirógat kis kacsóval, 
A míg a lányka nőm ölében 
Kezeit összetéve szépen 
Derült mosolylyal szendereg. 
Mi bájos kép ! Jóságos Isten 
Te nékünk mennyet adtál itt lenn. 
Áldassék érte szent neved ! 

Magam vagyok, körültem éjjel, 
Ijedten nézek szerte-széjjel. 
Mi volt ez ? megriadva kérdem. 
Csak álom ! nagy sokára értem. 
Enyelgő álom ég veled! 
Nehéz könycsepp tolul szemembe. 
Oh mért vivél, miért e mennybe 
Kegyetlen, csalfa képzelet ? 

MARES ÖDÖN. 

A L Ó V Á S Á R . 
Életkép. 

Irta Szívós Béla. 

Vásár lesz, keljünk fel! Az óra ugyan szeren­
csésen elállott, hanem a csillagok állása azt 
mutatja, hogy nem sokára hajnallik. Vájjon 
mozog-e már Miska kocsis? Mert jó messze lesz 
a vásár, az út meg szokás szerint kátyús ; sze­
rencse, ha idejére bevergődünk. 

De hát Miska helyre gyerek, talpon van 
már; dalolása is kihallik az istállóból, csak úgy 
harsog: 

•Búbánatot szült az édes anyám.> 

Miska ugyan sohasem volt bús teljes világ­
életében, hanem azért az ilyen szomorú nótákat 
szerfelett kedveli, mert jobban lehet hasítani. 
Hasítja is úgy, hogy az álmából felvert Bodri 
kutya megsokalja a szekér alatt, s keservesen 
bele vonít a sötét éjszakába. 

No, de nézzünk be az istállóba, mit mivel 
Miska, mehetünk-e nem sokára? 

A lámpa elgombásodott tatarja homályosan 
pislákol, majd elfúlad a gőzös, csípős istállói 
levegőben, de a jeles Miska annál szorgalma­
sabban működik, egész sor lóport kivert már 
szép czifrára, sőt a Rózsi lovat ki is csípte egé­
szen ; akár bálba mehetne. Nem csoda, Miska 
valóságos ló-masamód. Most épen a Betyárt 
veszi műbe s meglehetős szaporán forgolódik 
körülte kefével, vakaróval, szőrkeztyűvel. Csak 
hogy a makranezos jószág sehogysem szereti a 
vakarót, nem is állja ki, ha csak nem dalolnak 
hozzá. Már híjába, így van kapatva. Miska 
azonban nagyon szívesen cselekszi az ilyesmit s 
rá is gyújt megint egy keserves nótára: 

• Bús az idő, bús vagyok én magam is, 
Valamennyi barna kis lány mind hamis* 

— Hej Miska! ne igen háborgasd most azo­
kat a barna kis lányokat, hanem készülj szapo­
rán, mindjárt ránk hajnallik, pedig akkorára 
már ott kellene lenni a Kutyakaparás csár­
dánál. 

— Ott leszünk istállóm. Fogok egyszerre, 
még a kupeczeket is mind ott érjük. 

A Betyár azonban, hogy a nóta abban ma­
radt, elkezd türelmetlenkedni, harap, jobbra­
balra toporzékol, s Miska teletorokkal folytatja 
is menten: 

«A szerelme nem állandó, 
Mint az idő változandó 

Ihajja! > 

Nos, meneküljünk kifelé az istállóból, mert ezt 
az ékes daliást legfeljebb a Betyár füle állja ki! 
Hanem nini, legalább részben aligha igaza nem 
lesz Miskának, mert hiszen akárhogy álljon is 
a dolog ama bizonyos barna kis lányok állhata-
tosságával, de az világos, hogy az idő csakugyan 
«változandó,* mert íme, egyszerre elkezd bo­
rulni. A Duna felől nyakra-főre tolul fel a sűrű, 
nehéz felleg, mindjárt bele vesz a hold vékony 
sarlója, csillag is alig pislog már itt-ott egy-
kettő. 

— Megázunk! Hiába, ritka kukutyini vásár, a 
melyket az eső szét ne verne. Siess Miska, siess! 

Miska csakugyan elő is áll nem sokára s meg­
indulunk. Egymásután maradoznak el a vetés­
táblák, rétek, tanyák. Itt-ott felrebben a sötét­
ben egy-egy megriadt bibicz vagy pacsirta, ezen­
kívül olyan csöndesség van, mintha minden ki 
volna halva; csak a lovak dobogása, prüszkölése 
hallik. Valamelyik tanyából kiszalad ugyan egy 
nagy, lompos kutya, de ezt a Betyár patkós 
lábával úgy levágja, hogy hatot is hencseredik, 
mire megint helyre áll a csend és rend. Miska 
is elszundít az ülésben, sokszor majd kirántja a 
feje a kocsiból. 

— El ne aludj, Miska! 
— Igenis nem! 
Nem soká kell azonban Miskát ébresztgetni, 

mert ime, egyszer csak nagyot villámlik nyugot 
felől, utána hatalmast dördülj vagy kettőt, mire, 
mintha öntenek, megered a zápor. A lovak meg­
horkannak, s hajrá, vágtatva előre! Hirtelen 
mintha az égbolt ketté válnék olyat villámlik 
megint s a vakító kékes fénynél eltűnik a Kutya­
kaparás rongyos teteje. Miska ügyesen befordul 
az állás alá, mindössze egy hagymaszekér lőcsét 
huzatja el, s ilyen formán szerenesésen fedél 
alá jutunk. Csurog ugyan az ócska tető, a hogy 
csak csuroghat, de hát azért mégis jobb a sem­
minél. 

Haj, de micsoda díszes társaság táboroz az 
állás alatt! Néhány hagymás és meszes szekér, 
egy verklis, két medvetánczoltató, három ván­
dorló legény, egy szekér komédiás, egy nagy csa­
pat káromkodó lókupecz és egy, egy tagból áhó 
színész-társulat, ki is felriadván a nyaka közé 
csurgó esőtől, kezében pálinkás üveggel, a 
mennydörgést túl harsogó hangon épen Othelló-
ból szaval két kenyerező taligás koldusnak. 

A mennydörgés azonban mind távolabbra 
húzódik, felszakadt a felleg, az eső eláll, csak 
az ereszről csurog még néhány szennyes csepp. A 
sötétség is mind jobban oszlik: elkezd virradni. 

Erre átalános mozgás támad. A meszesek, 
hagymások nagy lármával elkezdenek szerszá­
mozni , verklis, medvetánczoltató, vándorló­
legény, minden talpra kerekedik s nem sokára 
üresen hagyják a barátságos állást. A színész 
azonban, úgy látszik, nem szándékszik a vásárba, 
mert hősiesen hadonászva s Bigolettót fütyölve, 
büszke léptekkel a csárdába vonul. — A kupe-
czek maradnak még egy kicsit; még egy kis 
végezni valójuk van. Most következik a porté­
kán az utolsó símitá8. Neki esnek hát még egy­
szer a lovaknak, s agyba-fő be sorra végig verik 
valamennyit, hogy a vásárban annál tüzeseb­
beknek mutatkozzanak, a túlságos lustája, a 
melyken az ostornyél sem fog, még egy kis borsot 
vagy oltatlan meszet is kap emide-amoda. 

Egyiknek-másiknak a szempilláján, farkán iga­
zítanak még, egy kehesnek pedig ökölnyi avas­
szalonnát csömöszölnek le a torkán ostornyél 
lel. így aztán jól rendbe hozván dolgaikat, végre 
az emberséges kupeczek is eltakarodnak. 

Közben egészen megvirrad; haj nagy vesze­
delmére a csárdásnénak, ki is szörnyű méreggel 
veszi észre, hogy a vedret lelopták a kútostorról. 
Az égtelen csatításra kirohan a színész is, haját 
felborzolja, s egy lopótököt buzogány módjára 
forgatva, mennydörgő hangon bősz átkokat szór 
a rablólovagokra, kik a szende vedret megszök­
tették. 

No, de hadd küzködjék a derék «igazgató* úr 
a veder elcsábítóival. Menjünk, aztán nézzünk 
szét a vásárban. 

Mert hát kezdődik már. Még így korán ugyan 
több pálinkát kínálnak, mint lovat, de ez is sza­
porodik egyre. Jobbról-balról vezetnek két-
három jobb-rosszabb paripát, néha egész csa­
patot is terelnek nagy lármával, mig apránként 
az egész vásártér megtelik nyerítő, vihogó por­
tékával. A vevők előre - hátra hullonganak; 
elébb jól szétnéznek a vásárban, majd csak 
azután fognak az alkudozáshoz. 

Hanem ime, egy falusi atyafi, ez már bekó­
szálta a vásárt s megáll egy czigány előtt, a ki 
javában igyekszik finczoltatni görhes vén kan-
czáját. 

— Mire tartanád ezt a lovat hé ? 
A czigány elébb végig sandít félszemmel a 

paraszton, azután egyet csap ostorával a ló inán 
s nagy hegyesen megszólal: 

— 45 gyenge pöngölős! 
Avval, mintha nem is törődnék tovább a do­

loggal, féloldalt fordul, s nagy önérzettel meg­
igazítja szájában a bagót. 

Az atyafi, a ki szintén nem először van vásár­
ban, — e közben alaposan szemügyre veszi a 
lovat, elől, hátúi, oldalt; végig tapogatja a lábát, 
meghúzza a farkát, megvizsgálja fogát, szemét, 
megszorítja a torkát, utoljára ostorával végig 
vág a ló görhes bordáin s oda fordul a kényesen 
bagózgató czigányhoz: 

— Hát hogy is lenne ez a rossz ló az enyém, 
more? 

— Rossz ló ? Az, a ki mondja! Hyen lova nem 
volt még kednek, nem is lesz ebben a száz esz­
tendőben. Ha ló kell: hát ez ló ! Oda ülenék a 
generális alá. Azt mondja még kend ezért ne­
kem : az isten áldja meg a ki nevelte ! Nem is 
adnám oda a csillagos égért, ha de 
hát tudja kend, látom, hogy becsületes ember, — 
hát kendnek oda adom 40 pengőért! 

A paraszt kezet nyújt a czigánynak: 
— Egyszer mondok hé, kettő lesz belőle, nem 

csúfolom az árát: hát adok érte 7 forintot. 
A czigány, a ki már fölemelte a kezét, hogy 

bele csapjon a paraszt markába, — roppant 
méltatlankodva fordul félre, majd egyszerrre 
szörnyű dühbe borítja magát, nagyot vág a lóra s 
mérgesen neki fordul az atyafinak : 

— Tán nem látott még kend lovat, hogy ilyet 
kiereszthet a száján! hiszen, ha hét vásárt fel­
hajt kend, akkor sem lel ennél különb vérű 
jószágot! Osztán akár hámba, akár nyereg alá : 
ennek mindegy. Meg mi hibát léi kend ebben ? 
Hiszen ha a lelkét kiteszi se talál ebben annyit 
sem, mint ez a kis körmöm feketéje ni! 

— Hiszen more, kehes! 
— Kehes? Már minthogy kehes? Hiszen a 

tekintetes főszolgabíró is kehes, mégis nagysá­
gos úr! 

— Pákos is két lábára! 
— Pákos ? Hadd legyen az pákos, van annak 

azért olyan lába, hogy rá illenék a katona 
nadrág! 

— A balszeme meg hályogos. 
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— Szép asszonyban kis hiba meg sem koty-
tyan! 

— Igen, de a hátulja is rogyik! 
— Eogyik! Hát minek rogyik ! Osztán kend­

ben is van hiba, másban is, hát ennek a lónak 
is szabad egy kis hibájának lenni. 

— No, hát hogy adod ide na? 
— Hogy? Hát nézze kend . . . mert vér van 

ebben a lóban olyan, hogy . . . hát . . . leenge­
dek még ötöt, aztán élje kend vele a világát 
azért a 35 pengőért! 

— Ni more, árán kérem: adok még rá egyet, 
osztán hadd vezetem el 8 forintért. 

A czigánynak megvillan a szeme: látja, hogy 
komoly vevővel van dolga, s különben is tegnap 
cserélte a lovat egy 7 forintos gebéért, hát most 

szerűnek látja megint éktelen dühbe borulni 
s égre földre esküdözik, hogy 22 forintnál alább 
egy garassal sem adja; ott nyelje el mindjárt a 
föld, ha egy fityinget is enged többet. 

— Hiszen nézze körül kend ezt a lovat jól, 
acsarkodik a czigány, miközben megint végig 
vág a gebén, ha ilyen vérű lovat lel kend a vá­
sárban, hát itt álló helyemben törjön ki mind a 
két lábom, akár a kendé, azt sem bánom. 

De az atyafi hajthatatlan, sehogy sem akar 
többet Ígérni; egyet ránt a tarisznyaszijjon s 
odébb indul. Még egyszer azonban horpaszon 
csapja a rossz lovat s azt mondja menet a czi­
gánynak : 

— Ne szalaszd el a pénzt hé, majd meglásd, 
megbánod. Fájintosul megígértem én az árát. 

•— Ne tartsd hát ki az árából! 
— No hát még egyet mondok, jöjjön közelebb 

kend: kell-e azért a 18 forintért? 
Ezzel elfogja a paraszt kezét s megint meg­

kezdődik a tenyércsapdosás, dühösebben mint 
valaha, mi közben a czigány legalább tízszer 
kijelenti, hogy rögtön folylyék ki mind a két 
szeme, ha egy garast is enged többet. 

Az esküdözés, tenyércsapdosás aztán addig 
tart, míg végre 9 forintban szerencsésen meg­
egyeznek. 

— Csakhogy pénzt lássak! mond a czigány, 
a bagót jobb képéből a balba igazítva, miközben 
rácserszent a zsíros bankóra : tű, tű, apád, anyád 
idejöjjön! 

Ilyen formán kel aztán még el egy sereg mesés 

Báró Stillfried fényképe után. 

A KIRÁLY DOLGOZÓ-SZOBÁJA A BUDAI KIRÁLYI PALOTÁBAN. 

már nem dühösködik, hanem hirtelen elégikus 
hangúlatba borúi, megfogja balkézzel a paraszt 
csuklóját s belevág hatalmasan a tenyerébe : 

— Nem bánom hát, ha mindjárt bele szakad 
is a szivem : legyen kendé három rongyos tizes 
bankóért ! Bizony tudom nem győz kend áldani 
érte. Ismerem. Áldott jószág, magam nevelése. 
Hej Kesely, Kesely, csülökig járjon az az aranyos 
lábod a bankóban, de nincs is párod hét vár­
megyében ! 

Most a paraszt fogja meg a czigány csuklóját 
s úgy bele vág a tenyerébe, hogy majd kireped: 

— Nyolcz forint more! 
A czigány visszatenyerel még erősebben : 
— Huszonöt lesz az utolsó ára. Egy vassal 

sem alább! 
A paraszt roppant tenyércsapdosás közt rá 

igér még ötven krajczárt, mire a czigány czél-

— Még egyet mondok, — kiált utána a czi­
gány, — hát kell-e azért a 20 forintért ? 

A paraszt azonban nem is felel, csak lassan 
bandukol tovább s egyenest neki indul a bódé 
sarkának, a hol három mód nélkül rossz lovat 
hajkurász egy ravasz képű kupecz. Tessék — 
lássékból megkérdezi ezeknek is árát, sorra csap­
kodja mindet, de híjába, csak visszavágyik szíve 
első szerelméhez. Kegyetlen megtetszett neki a 
czigány lova, s elhatározza, hogy ígér még rá 
valamit. 

Ott is hagyja a három gebét s elkezd vissza 
felé somfordálni, úgy azonban, mintha csak el 
akarna menni a czigány mellett. Ez azonban 
minden mozdulatát szemmel kiséri, s buzdításul 
oda kiált a lassan oldalgó parasztnak: 

— Ne ereszsze el a jó lovat gazduram; majd 
meglássa, megbánja. 

rosszasága ló; mert ez a czikk a legkeresettebb, 
úgy 5 forinttól 30 forintig darabja. 

Az ilyen nemes állatok élete folyása csupa 
vásározásból áll ki, némelyik 3—4 gazdát is 
cserél egy nap, de a jövő vásáron már megint 
ott szerepel. Pedig hát mind páratlan jóságú és 
a mi fő, «nagy vérü». A kupecz mondja, hát el 
kell hinni! 

E «nagy vérű* csoporttól oldalt, korlátokkal 
körül kerített hely látszik. Itt viczáukol az elő­
kelő ló-közönség. Valóságos ló-arisztokráczia, a 
hol már százasokban beszélnek. Egymást éri a 
sok ténsúr, tekintetes úr, nagyságos úr, ispán, 
kasznár, tiszttartó s mindenféle parlagi gavallér, 
a kik a közeli-távoli pusztákról besereglettek, 
ha egyébért nem : hát legalább szélylyel nézni, 
meg hogy saját becses fogataikat bemutathas­
sák a szakértő közönségnek. Kocsikáznak is foly- r 
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ton, vagy kell vagy sem, nagy hű-hóval előre-
hátra. Természetesen mind maga hajt, mig a 
pántlikás kocsis a hátulsó ülésben pöffeszkedik, 
akár egy első osztályú spanyol grand. Csak egy­
két öregebb, kihízott ténsúr restéi a hajtással 
hivalkodni, rábízza a kocsisára, maga pedig 
kényelmesen elterpeszkedve pöfékeli meszelyes 
-tajtékpipájából a finánczolatlan dohányt. 

Itt már a kupecz is egészen más szőrű. Úri 
bőrben van valamennyi s hátúi a kalapján múl­
hatatlanul bokrétát visel, a markában pedig 
korbácsot suhogtat. Úgy tesznek, mintha soha­
sem látták volna egymást, pedig suttyomban, 
nagyobb része egy kézre dolgozik s a melyik ló 
nagyon megtetszik nekik, közös erővel úgy 

vetést, — s rázendítnek egy keserves mexikói 
marsot. Nosza, több sem kell annak a vaskos 
betyárlegénynek, a ki régóta gajdorász már egy 
sarokban, — hirtelen lever az asztalról néhány 
üveget, felugrik, s tánczol, míg asztalostól együtt 
a czigányok közé nem borúi. 

Úgy délután aztán elkezd ritkulni a vásár. 
Sok lónak gazdája került apránként, s egymás­
után elvezetgetik. Lám, az az ezüst gombos czi­
gány vajda is, nagy begyesen lóra pattan már, s 
vagy hat darab «nagy vérü» jószágot elvonszol 
magával. Utána takarodnak a többiek is egymás­
után, ki jobbra, ki balra. Szóval a vásár oszlik­
kopik s nem sokára magától is vége lenne, ha­
nem hát az idő is beleszól és segít rajta. 

vizű szemetes tócsát. — Menjünk haza Miska! 
Hát megyünk is. Egymásután hagyogatjuk el 
az üres szekereket, czigányokat, kupeczeket, 
dülöngőző részeg embereket, hagymás, paprikás 
kofákat. Elhagyjuk a Kutyakaparást is, melynek 
nini, fél tetejét lerántotta a goromba vihar. 

De még mielőtt haza érnénk, ismerősre is aka­
dunk. Túl a csárdán, az országút árkában, ott 
hever két részeg mesterlegény, mellette pedig a 
mi társulat nélküli színigazgatónk ténfereg, s 
iszonyú rekedt hangon ugyan, de nagy érzéssel 
szavalja: 

• Nyugosznak ők, a hős fiak 
Dúló csaták után.» 

; Báró Stillfried fényképe után. 

A TANÁCSKOZÓ-TEREM A BUDAI KIRÁLYI PALOTÁBAN. 

leszólják, hogy a kedvevesztett tulajdonos fele 
áron odaadja. 

A lovak is egészen máskép viselik itt magu­
kat, mint túl a korláton. Szakadatlanul vihog­
nak, nyerítnek, kapálóznak, rugnak-vágnak, s 
tanácsos is vigyázni, mert egyik vagy másik 
könnyen oldalba tiszteli az embert. íme, az a 
tüzes sárga mén is, — a közelében két gavalléros 
iupecz suttog egymásnak, — egyszer csak egy 
nagyot nyihhant, s úgy hátba teremti az egyik 
kupeczet, hogy a másikat is elüti vele. 

A korlátok mellett egy csomó ponyvás, deszkás 
bódé terpeszkedik, a hol kolbászt, szármát s 
zavaros vinkót vesztegetnek. Sok a bódé, egész 
kis falu, de azért zsúfolásig tele van mind; esz­
nek, isznak az atyafiak, folyik az áldomás derűre­
borúra. Előkerül vagy három szál árva czigány 
is, — kik ez alkalomra félben hagyták a vályog-

Nem híjába danolászott Miska az idő válto-
zandóságáról, mert egyszer csak hirtelen megint 
elhomályosodik az égalja, egy nagy forgószél fel­
kotorja a vásári szemetet, a nyomában zúgva, 
suhogva rohan sűrű záporral vegyest egy hatalmas 
orkán. — Nosza lesz is apostolok oszlása! Van 
lárma, kiabálás, káromkodás, lótás-futás; a sok 
ténsurat, tekintetes urat, nagyságos urat mintha 
a föld nyelné el, kupecz, adó, vevő, ki gyalog, 
ki lóháton esze nélkül menekül. Egyiknek pasz-
szusát kapta el a szél, a másik a kalapját kiabálja, 
a harmadik a csikóját nem leli, egy kocsisnak a 
pokróczát lopják el, míg az egyik bódés a bor 
árát keresi valakin, a ki elszaladt, a másik meg 
azért óbégat, mert a sátora oldalát kinyomták. 

Mire aztán a vihar elvonul, nincs sem ló, sem 
kupecz, sem ténsúr, sem czigány; nem látni 
egyebet az egész vásártéren, csak egy néhány sárga 

UJ ELMELET A FÖLDBŐL. 
Delanney franczia tudós egy épen olyan meg­

lepő, mint rendkívül érdekkeltő tanulmányt tett 
közzé a minapában a «Revue Maritime et Colo-
riale* czimü folyóiratban. Hosszas vizsgálódásai 
és megfigyelései alapján ugyanis azt állítja, hogy 
a földet épen olyan külső gyűrűk övezik, mint 
a Saturnust 8 hogy e gyűrűk okoznák a viharo­
kat és általában a légköri zavarokat. 

Ez a fölfedezés annál váratlanabb, mivel ed­
dig a legnagyobb csillagászok sem sejtették, 
hogy földünknek gyűrűi lehetnek, s most ezt a 
nevezett tudós a leghatározottabban állítja, 
következőleg adván elő még ugyan nem föltét­
lenül bizonyos, de minden esetre igen elmésen 
fölállított elméletét 

A föld gyűrűi a nappálya síkjával csaknem 
egybe estek. Testök összesűrüdött kozmikai 
anyagokból áll és huszonnégy óránál hosszabb 
idő alatt végeznek egy-egy körforgást A levegő-
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vei való erős súrlódásukból nagy légköri elek­
tromosság származik, mely mindig nagyobb 
mértékű a légkör felső rétegeiben, mint az al­
sóbbakban. E gyűrűk az okozói a szabályos vagy 
passzát-szeleknek is, úgy szintén a forró földövi 
reggeli és esti szürkület rövid voltának, mert 
közbül esvén a nap és föld között, mikor a nap 
már, vagy még a látás határán alul van, épen 
úgy elnyelik és megtörik a sugarait e gyűrűk, 
mint maga a légkör. 

E gyűrűk a nap foltjaihoz hasonló foltokat 
okoznak árnyékukkal a földön, s ezek a foltok 
okozzák a passzát-szeleket és légköri zavarokat. 

Valahányszor a nap körött keringő meteorok 
és kozmikus anyagok összeütköznek a föld 
gyűrűivel s azoknak egy-egy helyén fölhalmo­
zódnak : le letörik egy-egy részét a gyűrűnek. 
Az így letört darabok aztán oly vetődést kapnak, 
mint az ágyúból kilőtt golyó, mely tünemény 
igen tökéletesen szemlélhető a bécsi Mach dok­
tornak ilyen lövéseket ábrázoló fotográfiáin. 
Mind a két esetben hirtelen emelkedik a légköri 
nyomás, melyre nagyon ingadozó depressiók, 
ezekre pedig elektromos zavarok következnek. 
Végre, midőn az így levált anyagtömeg már el­
távozott, a légkörben nagy mozgalmak támad­
nak, melyeket az üresen maradt tér betöltésére 
tóduló levegő rohamossága okoz. 

Ezzel az elmélettel Delanney szerint könnyen 
kimagyarázhatok a viharok minden tüneményei, 
t. i. az azokat megelőző hőség, az elektromos 
zavarok, a barometrum esése és ingadozásai, a 
szelek iránya s végre utánuk a hőmérséklet alá-
esése. 

Ha a Delanney elméletének elvei csakugyan 
helyesek, minden olyan esetben, mikor az éj­
szaki féltekén nagy esőzések járnak, nagy lég­
köri zavaroknak kell beállniok a déli féltekén 
és viszont. És valóban tény, hogy az 1883 diki 
nagy légköri zavarok alkalmával, mikor Ischia 
szigetén az a nagy szerencsétlenség történt, 
rendkívül nagy esőzések jártak a déli féltekén. 

E. U. 

A DYNAMTT-SEBESÜLÉSEK. 
Alkalomszerű vizsgálódásra szolgáltatnak tár­

gyat a legutóbb egymást sűrűn követő bomba­
merényletek azoknak a hatásoknak szempont­
jából, melyeket a sebészeti tudomány újabb 
megfigyelései szerint a dynamit és más újabb 
találmányú robbantó eszközök a test szövetein 
előidéznek. Körülbelül szomorú bizonyosság, 
hogy a dynamittal hova-tovább mind gyakrab­
ban fogunk találkozni a napi események lezaj­
lásai közt; foglalkozni fognak a büntető jogtan 
és anthropológia tudósai a dynamit-merénylök 
élet- és lélektanával, foglalkozni fog, a minthogy 
részben foglalkozott is már a nyugati államok 
törvényhozása a dynamit-bűntények külön ön­
álló büncselekménynyé minősítésével, és foglal­
kozni fog végül a gyógytudomány is az emberi 
elme ez iszonyatos találmányával, melynek az 
emberéletre oly pusztító hatása ismeretét még 
alig sikerült e részben a kísérletezés köréből 
kiemelni. 

De a hadászati tekhnika sem marad közönyös 
ez ördögi gyilkolószerrel szemben, mely oly vég­
zetesen játszik kezére a korszellem nagy átala­
kulásai közt a létező intézmények ellen hábo­
rút üzenő elemek rombolási vágyának. Hisz ép 
e napokban fejtette ki Edison egy hírlapíró előtt, 
hogy mily szerepet szán ő a jövő háborújában 
a dynamitnak. Egy hadi léghajóból az ellenséges 
táborra megkisérlett dynamít-bombázás sokkal 
gyorsabban és alaposabban tönkre teheti az 
ellenséget, mint a katonák százezrei, s a régi 
harczmodor minden tökéletesítése. S hogy utol­
jára a hadi tekhnika is a dynamithoz fog folya­
modni, arra igen nagy a valószínűség. A dyna­
mit által okozott sérülések egészen más jelleget 
mutatnak, mint a más robbanó anyagok által 
okozottak, a milyenek a higany-fulminát, lőgya-
pot vagy lőpor. Ezek közül a lőgyapot ós a 
lőpor abban egyeznek, hogy egyik sem hagy 
égést maga után. 

Oka ennek a szabad levegőn való elégés gyor­
sasága. A ruhák szétfoszlanak, a tagok összeté-
zetnek, még mielőtt a lángnak ideje volna a 
psövetet elégetni. 

Meggyőződünk arról, ha egy kis darab lőgya-
potot helyezünk tenyerünkre s aztán meggyújt­
juk. A felbőr meg sem pörkölődik. Hasonló 

tünemény ez ahhoz, mint a melyet akkor tapasz­
talunk, ha kezünket a gyertya lángján húzzuk 
gyorsan keresztül. 

Egészen mások a lőpor által okozott sérülé­
sek. Az áldozatokat borzasztó égési sebek borít­
ják. Arczaik és karjaik feketék, pergamenszerűek, 
8 a felbőr foszlányokban csüng alá. A kiket a 
robbanás rögtön meg nem öl, azok iszonyú fáj­
dalmak közt szenvednek ki, melyeket fokoznak 
a ruha égése által okozott sebek. A haj és a 
szemöldök lepörkölődnek, holott a dynamitrob-
banás által előidézett sérüléseknél a szőrrel 
fedett helyek védve vannak. 

Ellenben a dynamit borzasztó hatása erő­
szakosságában nyilvánul. A dynamit a rázkód-
tatás következtében öl. 

Legnagyobb részét a dynamit-sebesüléseknél 
észlelt tüneteknek bányamunkásoknál, torpedó-
tüzéreknél észlelték. Kitűnt, hogy ha a dynamit 
elegendő közelségben robbant föl, a végtagokat 
leszeli, a csontokat szétmorzsolja. Tanuja ennek 
egy uj-kaledoniai nickel-bányamunkás esete. 

Dynamit-töltényekkel halászott. Egy töltény 
nem esvén jó helyre, fölvette, hogy újból el­
dobja, de mielőtt még ideje lett volna erre, a 
robbanás megtörtént. A szerencsétlen ember 
jobbkeze egészen leszakadt, szétroncsolódott, s 
roncsát csak egy bőrszál tartotta a karhoz. A mi 
a törzset illeti, azt a szó szoros értelmében ros­
tává lyukasztották az apró, mély sebfuratok. A 
mellett tapogatva, alatta elvált apró csontdara­
bok egész tömegét lehetett mozogni érezni. 

A szerencsétlent csónakon szállították egy 
hajó-kórházba. Az elszállítás tizenkét órán át 
tartott, égető napon. Vérmérgezés állott be s az 
áldozat rövid idő alatt meghalt. 

Felbonczolásánál az orvosok meglepetve lát­
ták, hogy melle alatt, egész a hátgerinczig ha­
tolva, a töltényt tartó kéz körmei mint meg­
annyi lövedékek fúródtak bele a testbe, a lökés 
roppant erejétől, és a húsban ötven centimé­
ternyi árkot vájtak. 

Ugyanazon jelenségre emlékeztet az, a mit a 
híres franczia Bebész, Dupuytran említ, ki maga 
tett kísérletet egy fagygyúgyertyával megtöltött 
8 egy vastag deszkalapra sütött puskával. A lö­
kés erejétől a gyertya a helyett, hogy ellapult 
volna, keresztül hatolt a deszkán. 

Szóval a dynamit nem éget, de hasogat vagy 
zúz, a távolság aránya szerint, csupán a gáz 
feszereje következtében, a nélkül, hogy löve­
dékre volna szükség. Az általa okozott sebek 
vérzők, pirosak, s ha néha fekete körzettel 
birnak is, ez csak a zúzódás eredménye. Épen 
ezért hatása sem oly végzetes, mint más robbanó 
anyagoké. 

Sebei lassabban gyógyulnak, a szövet mély 
feltörései miatt, de nem hagynak hátra nagy 
hegedéseket s a szövet összehúzódása folytán 
előálló alaktalanságokat. Végül pedig gastrikus 
bél-komplikácziókat sem vonnak maguk után, a 
mi a lőpor általi sebesüléseknél gyakori eset. 
Hozzátehetjük, hogy épen gyorsaságuk követ­
keztében a felrobbant dynamit-gázok hamar el­
vesztik erejöket. Nem keltenek fel visszahatást 
az egész szervezetben. V. 

A LÉLEKVÁSÁR. 
Elbeszélés. 

Irta H a w t h o r n e Julién. Angolból fordította A. B. 

IV. 

Ezalatt Mar a tengerpart mentében visszatért 
a házba, hol egyenesen Armytage könyvtárába 
nyitott be. A lelkész elsápadt. 

— Nem várhatok többé, Smith, — monda a 
fiatalabb ember, — most meg kell történnie! 

— A leány nem egyezik bele. Legyen azon, 
hogy ellenszenvét valami utón legyőzze. 

— Épen ellenszenve az, a mi őt előttem érde­
kessé teszi. De azt a Eevell nevű ficzkót nem 
tűröm meg a háznál. Mindig körülöttem ólálko­
dik s rosszban töri fejét. 

— Még sokkal rosszabb lenne, ha utóbb jön­
nének reá, a mi . . . 

— Nos, mire ? — veté közbe Mar mosolyogva. 
— Én egy évig vártam s ez elég hosszú idő. Az 
alku feltéleleit részemről pontosan teljesítettem. 
Ön itt nagyon kényelmesen él. Azt akarja tán, 
hogy innen ismét a vadonba jusson, hol éhen 
halhat? Azt hiszi, hogy én készpénzen megvá­
sárolt lelkét visszabocsájtom ? 

. — Tehát miért nem fordul egyenesen Judith-
hoz? 

— Azért, mivel sokkal tisztességesebbnek lát­
szik, ha ön teszi meg az első lépést. Ha én nyi­
latkoznám Judith előtt, azt hinné, hogy ez csak 
regényes udvarlás. 

— Bárcsak meghalt volna, — monda Army­
tage. 

— Hiszen ott a sír a czédrusfák tövében! Ha, 
ha, ha! 

Armytage erre fölkelt székéről és az ablak felé 
ment, honnan a végtelen tengerre látott. A nél­
kül, hogy Mar szavait figyelemre méltatta volnar 
csak azt mondta: 

— Megteszem, a mint kívánja.. . 
V. 

Estefelé keleti irányban sűrű, fekete felhők 
tornyosultak az égen s végre iszonyú zivatar tört 
ki, mely a tenger hullámait messzire a száraz­
földre hányta. 

A könyvtárban Armytage és Mai egymással 
suttogva beszélgettek. 

— Estére elviszem magammal, mihelyt a szer­
tartásnak vége lesz. Annak a Eevellnek nézését 
ki nem állhatom. Ön pedig úgy vigyázzon, hogy 
szerepét el ne felejtse; életét kezemben tartom 
és könyörületet nem ismernék, ha megcsalna! 

— Ön nem ember, hanem ördög, — monda 
a lelkész. 

— A mint veszszük, kedves ipám uram. Én 
lelkekkel táplálkozom, mig mások hússal és bor­
ral élnek; e nélkül elvesznek. De jaj annak, a ki 
tőlem a kiválasztott táplálékot elvonja. Én ma­
gas árakat fizetek, de viszont megkövetelem, 
hogy a kiszolgálat is jó és pontos legyen! 

— Itt jő leányom, — suttogá a lelkész. — 
Szegény, kedves kis leányom! 

Mielőtt Judith a szobába lépett volna, Mar az 
ablak függönyei mögé bujt. Az óra tizenegyet 
ütött. A mennydörgés visszhangjai megrezzen­
tették az ablaktáblákat s a partra vetett hullá­
mok nesze olyannak tetszett, mintha a tenge­
ren elkeseredett tüzérségi harcz folyna. 

— Parancsol még valamit édes atyám, mielőtt 
nyugalomra térne ? 

— Csak még egy kísérletet szeretnék tenni 
kedvesem, •— feleié Armytage esdeklő hangon, 
megígérem, hogy ez a legutolsó lesz. —Te mindig 
segédkezet nyújtottál nekem, ha a nagy titok 
fölfedezését megkísértettem. Delejes erőd rend­
kívüli. Még egy kirándulás a túlvilágba, és ké­
szen vagyunk. 

— Atyám, — monda Judith, szemeit reá sze­
gezve, — én leányod, de egyszersmind nő is va­
gyok, kiben halhatatlan lélek lakik. Hatalmad­
ban vagyok, s megsemmisíthetnél, ha akarnád. 
Ha megcsalnál, ne gondold, hogy ez boldoggá 
tenne vagy hasznodra válnék. Életemmel én ren­
delkezem s szerelemre, boldogságra igényt tart­
hatok. Nem lenne-e jobb itt megállni, hova mos­
tanáig eljutottunk. Éljünk becsületes és nyilt 
életet a többi emberek körében. Magadért és 
kedvemért hagyj fel a titokzatos tünemények 
kutatásával. Jobb szeretnék koplalni és nélkü­
lözni, csak ne legyen köztünk és az igazság közt 
valami választó fal, mely bennünket a társa­
dalomtól örökre elzár. Gondold meg ezt kedves 
atyám! 

— Judith, te nem bizol bennem s ez nekem 
nagyon fáj. Mit kívánnék egyebet, mint jóléte­
det és boldogságodat. Azt pedig nagyon is meg 
tudom bírálni, mi való egy fiatal leánynak. Mi­
ért haboznál most inkább, mint máskor. Tán 
nem hiszed, hogy szeretlek ? 

Judith arczán keserű mosoly vonult végig, mi ' 
dőn atyjára nézett, ki úgy tett, mintha az aszta­
lán fekvő leveleket rendezné, holott leánya vá­
laszától sok, sőt minden függött. Néhány per-
czig tartó kinos várakozás után Judith egy ala­
csony karszékbe ülve monda: 

— Kész vagyok! 
Ezután kezeit összekulcsolva, szemeit be­

hunyta. Armytage felkelt és megállt előtte. 
A lámpa világossága gyöngébb lett, mire a 

szoba egészen sötétben maradt. Egy távoli ha­
rangszóhoz hasonló hang ütötte meg a fület, — 
rendes, kimért ütemben. Judith mozdulatlanul 
feküdt és csendesen lélegzett. A harang kon-
gásai egy elhaló szív dobogásához hasonlítottak, 
míg végre egészen megszűntek. A leány arczá-
ból és ajkairól a vér eltűnt, s úgy nézett kir 
mintha meghalt volna. 

Armytage jelére Mar az ablak mélyedéséből 
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A lélekvásár. — Midőn Mar ismét közelíteni akart ellenfeléhez, egy vasmarok fogta meg nyakat. 

előjött és az alvó leányt nézegette. Arczának 
kifejezése oly visszataszító volt, hogy Armytage 
ösztönszerűleg Judith mellé lépett, mintha ennek 
védelmére akart volna kelni. 

— Ne féljen, dörmögé Mar — hiszen 
nem Judithot kapom, hanem egy más nőt. Ki 
tudja, mivé lesz az, kit most Judithnak nevezünk. 
De ez mindegy. Hajtsa végre megigézését, a 
többi az én dolgom. 

Armytage most az alvó Judith mellé ülve, en­
nek kezeit megfogta és monda: 

— Judith, tudom, hogy te Mar Noelt szereted. 
Te őt mindig szeretni fogod. Neje leszel és neki 
engedelmeskedni fogsz. Közibétek soha senki se 
lépjen. Ébren és álmodban az övé lesz. Testtel­
lélekkel életed utolsó napjáig az övé lesz! 

Ezek után megszűnt beszélni. Ott künn az ég 
dörgött s a tenger hullámai iszonyú robajjal 
csapkodták a partot. 

— Elég, — monda Mar, — most keltsd fel a 
leányt, és végezzünk — hamar, gyorsan . . . 

^Armytage tenyereit erősen összeütve, kiáltá: 
«Ébredj, Judith!» 

De a leány nem mozdult, keblét lélekzete 
nem emelte, úgy feküdt ott, mintha meghalt 
volna. Csakugyan meghalt? — De ki tudta 
volna ezt e pillanatban megmondani. 

— Mit jelentsen ez ? — kérdé Mar gyana­
kodva. Bolondot akarsz belőlem csinálni? Ép 
oly könnyen a künn czikázó villámmal is játsz­
hatnál. Vigyázz magadra. 

— Ezt nem értem! — viszonzá Armytage, ki 
a leányt ismételten ébresztgette. — Én Istenem, 
mi történhetett! Meggyilkolták őt! Judith ! 
Judith! 

— Engem nem csalsz meg, — monda Mar 
gúnyosan nevetve. — Ha a leány rögtön föl nem 
ébred, téged ér a baj, azt pedig jól ismered, 
nemde ? 

— Istenem, Judith, kegyelem, ments meg! — 
kiáltá Armytage, kínjában leánya mellett térdre 
borulva. 

De Judith nem mozdult. Mar lassan felemelte 
kezeit, mire Armytage kétségbeesetten reá 
rohant. 

A most bekövetkezett életre-halálra való tu­
sában a lelkész bizonyára legyőzetett volna, de 
midőn Mar ismét a földre bukott ellenfeléhez 
közelíteni akart, egy vasmarok nyakát meg­
fogta. 

— Mit mivekz itt Belzibo Sartane? — 
monda mély hangon John Eevell. 

Mar dühösen hátra kapott s habár testi ereje 
nagy volt, az, ki őt nyakánál fogva tartotta, az 
oroszlán erejével bírt. A küzdelem néhány pcr-
czig tartott, és Eevell térdét Mar mellére 
nyomva, annak kezéből egy éles kést csavart ki. 

— Ismerem történetedet! Itt nem fogsz 

többé szerepelni. Engem Isten küldött e sze­
gény leány megmentésére. Legyőztelek, és most 
távozzál, különben ép oly kevéssé leszek irgal­
mas, mint a mily kevéssé lettél volna te irgal­
mas Armytage és leánya iránt. 

— Hiszen a leány meghalt, — sziszegé Mar 
remegve. 

— Nem, ő él, és élete ezentúl minden idegen 
befolyástól menten fog maradni; ő csak tulaj­
don akaratát és szíve sugallatát fogja követni. 
Ébredj fel Judith, a baj megszűnt, te szabad 
vagy! 

Néhány pillanat múlva a leány szemei kinyíl­
tak és midőn atyját, Eevellt meglátta, teljesen 
magához tért. 

Mar eleinte a szoba egyik sötét zugában húzta 
meg magát, honnan a nélkül, hogy a jelenvol­
tak észrevették volna, eltűnt. 

A zivataros éjszakái-a verőfényes, szép reggel 
következett. Eevell és Judith karonfogva sétál­
gattak a tenger partján. Hiszen annyi mondani­
valójuk volt; a jövő szép tervei, kilátásai . . . 

Midőn a czédrusfa ültetvényhez értek, azt 
látták, hogy a villám a legterebélyesebb fát 
ketté hasította s az alatta levő sírkövet is szét­
rombolta. Néhány lépésnyire a sírtól a földön 
egy emberi alak hevert. Mar Noel volt, kit a vil­
lám, mely koholt sírhelyét földúlta, agyon­
sújtott. 

A lélekvásár. — Látták, hogy a villám a leg­
terebélyesebb fát kettéhasította. 

BEM ALEPPÓBAN.* 
Aleppó újra virágzásnak indult a harminczas 

években, midőn Mehemed Ali tevékeny fia, a 
bős Ibrahim pasa, székhelyéül választá. De ez 
nem sokáig tartott s ismét erélytelen pasák kor­
mányzása alá került. Ezek alatt történt, hogy 
az aleppói vilajet arab lakosai, — kik érzel­
meikre nézve a törökkel akként vannak, mint a 
magyar a némettel, sőt a török kormányt gyű­
lölik — 1850-ben fellázadván, megtagadták az 
adófizetést és újoncz-adást; azután függetlenek­
nek nyilváníták magukat s kimondották, hogy 
csak az általuk választandó shejkheknek fognak 
engedelmeskedni. 

Az arabok, szövetkezve a puszták beduinjai­
val, részben önként, másrészt pedig az áradat 
által kényszerítve, Aleppó alá gyűltek s követeik 
által a városbeli arabokat felhívták, hogy a ke­
resztényeket és a törők katonákat legyilkolják ; 
minek megtörténte után ők is békében fogják 
élvezhetni szabadságukat; ha pedig ezt tenni 
vonakodnának, az egyesült beduinokkal a vá­
rosra rohannak s ezt lakosaival egyetemben 
elpusztítják, hogy kő kövön nem marad. 

Az aleppói jobb érzelmű arabok, kik földön­
futó rokonaikkal ellentétben, vagyonnal, föld­
del, házakkal és családdal bíró, rendes kormány­
hoz szokott polgárok valának, nem éreztek 
magukat a kívánság teljesítésére hajlandóknak 
s ezért az egész dolgot följelentették a kor­
mányzó-pasának. 

Ez haladéktalanul tanácskozásra hívott vala­
mennyi Aleppóban levő pasát és ezredest, kik 
között volt Bem, a magyar Murád pasa is. 

Bem, ki törökül keveset beszélt, a terdzsi-
mán által elmondatta magának az eseményt s 
a dolgot megértvén, néhány percznyi gondolko­
dás után így szólt a tolmácshoz : 

— Mondja meg a kormányzó-pasának és a 
többi jelenlevő uraknak, hogyha bíznak bennem 
s egyéb tekintetben sem leend valakinek ellene 
kifogása, engedjenek nekem szabad kezet s leve­
rem a lázadást. 

A kormányzó -pasa, úgy a többiek is, örömtől 
sugárzó arczczal fogadák az ajánlatot s minthogy 
a késésre nem volt idő, azonnal Bem rendelke­
zésére bocsátották az összes helyőrséget a föl­
szerelésekkel együtt. 

Bem mindenek előtt összehivatá Aleppó elő­
kelőbb arabjait s meghagyta nekik, hogy a 
várost körülzároló testvérjeiknek mitsem izen-
vén, várják be nyugodtan a támadást; ez alatt 
pedig megtéve a szükséges intézkedéseket s ter­
veit, szokása szerint, senkivel sem közié. 

Aleppót tíz, nagyobbrészt még mindig rom­
ban heverő külvárosával együtt, a földrengés 
előtt magas védfalak kerítették; most egy, a 
földrengéskor szintén bomlott, de részben már 
kijavított fellegvár védi és uralja, hol a katonai 
laktanya és az ágyútelep is elhelyezve van. 

Bem mindenek előtt ide sietett; az ágyúkat 
sugáralakban elhelyezé s a tüzéreket azonnal 
felállítá, meghagyván nekik, hogy parancsára 
várjanak. Az ágyúkat pedig azért rakatta kör­
alakba, hogy az ostromló arabok bármely oldal­
ról támadjanak h, készen várja őket. A gyalog­
ság legnagyobb részét a külvárosok széleire 
küldé azon rendelettel, hogy fedett állásaikból 
a tüzelést csak akkor kezdjék meg, ha az ágyúk 
bömbölését hallják; hasonló utasítást adott a 
lovasoknak is, kiknek feladata volt üldözni a 
megfutamodó ellenséget. 

Ez alatt az arabok várták a városban levő 
társaik kedvező üzenetét, vagy jelt a mészárlás 
megkezdhetésére. Délután két óra tájban, miu­
tán látták, hogy csalódtak, a gyalogok és lovasok, 
kivont görbe kardjaikkal, hosszú fegyvereikkel 
s még hosszabb lándzsáikkal, nagy csoportok­
ban, hangos kiáltások között rohantak a vá­
rosra. 

Bem, ki az uralkodó magaslatról minden 
mozdulatot figyelemmel kisért, készen várta 
őket; önmaga irányozta az ágyúkat s a kellő 
pillanatban irtóztató kartács-tüzet küldött a 
közeledő ellenségre; azután újra meg újra töl­
tetett, egyik ágyútól másikhoz szaladt 8 alig 
lehetett ráismerni, oly jó kedvvel biztatta a 
tüzéreket, hogy csak minél sebesebben és biz-

* «A magyar emigránsok Törökországban 1849<1861i 
czimfi, sajtó alatt levő mnnkábóL Pap János, emi­
gráns, m. kir. kúriai ny. iroda-igazgató följegyzései 
nyomán kidolgozta Szalczer Sándor. 
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tosabban tüzeljenek. Ekkor ismét elemében 
volt. 

Az arabok és beduinok, már az első tüzelés 
után a meglepetéstől összezavarodva, egy részük 
a hegyek felé, másik a városnak iramodott, 
mire kitört a rejtekben levő gyalogság s a köze­
ledőket pusztító sortűzzel fogadva, szorította 
vissza a síkra, az ágyúgolyók közé; majd előro­
hant trombiták harsogása között a lovasság s 
üldözte őket, míg csak egyet is láthattak Aleppó 
környékén. A megmenekültek aztán helysége­
ikbe, sátraikba visszahúzódtak. Nem is merték 
többé megtámadni Aleppót; mert hire futamo­
dott, hogy ott egy hires s oroszlánbátorságu ma­
gyar pasa parancsnokol, kit nem tanácsos nyu­
galmában megzavarni. 

Az arabok holtakban és sebesültekben, ezer 
embert vesztettek. A városban levő társaik kö-

kiterítik, megmossák, öt-hat óra múlva a Szent 
Mihály lovára teszik s nagy sietséggel megindul­
nak vele a temető felé. Menetközben, minden 
török férfi, ki a temetéssel találkozik, legalább 
is megérinti a koporsót, sőt sok esetben vállaikra 
veszik s néhány lépésnyire emelvén, a halottvi­
vőnek vissza adják. 

Bem koporsója egyik vállról a másikra ván­
dorolt és szerencsésnek érezte magát, ki a nagy 
tolongásban közelférkőzhetvén, az egyszerű al­
kotmányt vállaival érintheté, mely után nagy 
lelki megnyugvással csatlakozott az elül haladó 
imámok és dervisek nagy seregéhez, elmondván 
velük a szokásos: «La Illahi ill Allah »-t. 

A temetőbe érve, a sír szélére tették s órákig 
tartott, a mig újra mindenki megérinté a kopor­
sót vagy odaférhetett, hogy megcsókolja s hozzá 
nyomja homlokát. 

ten minden eseményt, az ember minden dol­
gát, öröktől fogva rendelte el; az igazság könyvé­
ben minden megvan irva, s Isten a feltámadás 
napján megmutatandja a kinyitott könyvet.» 
így tartja ezt a muzulmán fatalizmus. 

SZALCZER SÁNDOR. 

EGYVELEG. 
* A zsák szó eredete. A zsák szó feltűnően ha­

sonlít egymáshoz csaknem minden művelt nép nyel­
vében. Egy humoros nyelvész ezt a rokonságot azzal 
magyarázza, hogy a Bábel-torony építésénél, midőn 
a biblia szerint az emberek nyelve megzavarodott, a 
munkások zsákjaikat élelmi szerekkel megtöltve osz­
lottak szét a világ minden részébe s ezért mindenik­
nek emlékezetében megmaradt a zsák eredeti elne­
vezése. 

A KORONÁZÁS EMLÉKÜNNEPE. 

A FŐPAPOK FOGATAI, ELŐL CSÁSZKA GYÖRGY KALOCSAI ÉRSEK, UTÁNA DULÁNSZKY NÁNDOR PÉCSI PÜSPÖK FOGATA, STB. 

Jantyik Mátyás rajza. 

zül egy töredék megtámadván a keresztényeket, 
ezekből húsz és néhányat, — köztük négy pa­
pot, — megölt s számosokat megsebesített. Egy 
városnegyed is szétromboltatott. 

Bem a győzelem után magányába vonult s a 
pasára bízta, miként bánjék el a lázongók fő­
nökeivel. A fellázadt arabokat, kik magukat a 
szerályban körülsánczolták, katonai erő fékezte 
meg, s miután a főczinkosokat elfogták, a nyuga­
lom ismét helyreállt. 

Bem az utolsó időkben egyedül emlékeinek 
élt; még száműzött sorsosaival sem akart többé 
érintkezni; alig beszélt valamit s azt tartották 
felőle, hogy búskomorságba esett. 

A muzulmánok, kik őt még sétaközben sem 
látták kísérőivel szót váltani, szentnek tartották. 
Halálakor (1850. decz. 10.) egész Aleppó lakos­
sága koporsója köré sereglett s boldog volt, ki 
jobb kezének ujjait annak deszkájához érintheté, 
melyeket azután a legnagyobb kegyelettel ajkai­
hoz s homlokához emelt. 

Törökországban, ha egy muzulmán meghal, 

A város éjszaki részén, hol a mohamedán 
temető terül, ennek déli szélén van Bem sírja, 
melyet egyszerű sírkő je lez . . . 

Az aleppói nép ma sem tudja elfeledni a vi­
téz és szent magyar pasát. Halála után vagy 
félévre történt, hogy egy szegény arabnak erős 
gyulladásba jött mindkét szeme, mi az itt ural­
kodó nagy hőség következtében nem ritka eset. 
Folyamodott tehát egy kuruzsló dervishez, ki 
néhány napig szorgalmasan rakosgatta szemeire 
a Korán mondataival teleirt papirost; de mitsem 
használt. 

Erre a dervis egyet gondolt; elment a Bem 
sírjához, onnan egy rongyban friss földet hozott 
s a beteg szemeire tévé. Másnap már látható 
javulás állott be s a szorgalmasan folytatott 
borogatás rövid idő alatt teljes gyógyulást ered­
ményezett. 

Ezóta Bem sírja búcsújáró helye a szembajo­
soknak s a kinek már ez sem használ, megnyug­
szik a megmásíthatlan végzetben, t melyet min­
den ember nyakába akasztva hord, miután Is-

* Veszedelmes párduczot öltek meg közelebb. 
Bengáliában. Az óriási állat majdnem két éven át az. 
egész vidéket rémületben tartotta és az általa meg­
ölt emberek számát 154-re teszik. 

* Az angol kormányzók újabban gyarmatokban 
született gyermekeiknek olyan nevet adnak, mely 
őket folytonosan emlékeztesse szülő városokra. Lord 
Hopetown, Victoria állam kormányzója, ujonan 
született fiát«Charles Melbourne* névre keresztelte. 

* Arany menyegzőjét ülé meg október 8-án a 
szász-weimári nagyherczegi pár, és ebből az alkalom­
ból a nagyherczegség aranykoráról is megemlékezve, 
Weimarban oly muzeumot létesítenek, a melyben 
kizárólag Goethére és Schillerre vonatkozó emlék­
tárgyak gyűjtetnek össze. 

* A gyászolás a régi görögöknél sokkal rövidebb 
ideig tartott, mint nálunk. Spártában 12 napig, Argos-
ban és Athénben egy hóig s a többi államokban ia 
legfelebb 4—6 hónapig. A gyászruha fekete vagy 
szürke volt. Gyászbeszédet a klasszikus ókorban nem 
igen tartottak egyes halottak felett, hanem csak 
csoportosan, leginkább a háború végén az összes ele­
sett harczosok felett. 
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A KORONÁZÁSI EMLÉKNAPOKBÓL. 
A koronázás emlékünnepének öt napjára 

sokáig fog szívesen visszaemlékezni, a ki válto­
zatos, fényes jeleneteinek szemtanuja volt. Meg­
ragadó képeit, ragyogó csoportozatait nem köny-
nyen felejti el, a ki látta. írásban, képben bőven 
meg is örökítik, hogy közvetlen hatás adja át a 
későbbi időknek, melyek az eseményt már a 
történelem lapján fogják találni. 

A király bevonulásának festőiségét tagadhatat­
lanul a főúri bandérium és a díszhintók emelték 
oly nagyra, oly színgazdaggá, ezek adtak a lát­
ványnak lovagi és nagyúri pompát. 

A bandérium vezetője gr. Károlyi István 
volt, ő lovagolt a levente had élén, kezében 
buzogánynyal. Fekete lovát aranynyal hímzett 
selyem takaró födte; nyerge aranykörmti pár-

prímás díszhintaját gazdag ezüst guirlandok 
díszítek, kristályüveg ajtaján a primási, nagy, szí­
nes czimerpajzs látható. A hintó belseje fehér 
selyemszövettel van bevonva. A hátulsó bakon 
állott a két huszár, a kik czinóber-vörös nadrá­
got és atillát viseltek, gazdag arany paszománt-
tal és zsinórzattal díszítve, vállukon búzavirág­
színű ezüstzsinórzatu mente, oldalukon széles 
magyar kard és a primási czimerrel átszőtt tar­
soly csüggött alá; ruházatuk kiegészítését ké­
pezte a hamuszínű kucsma, a melynek elején az 
ezüst czimerpajzs fölé nagy kócsagtoll volt 
tűzve. 

A prímás fogata után következett Csúszka 
György kalocsai érsek gyönyörű négyes fogata, 
melynek összes felszerelése minden ízében stíl­
szerű, magyaros. A fekete fényezett díszhintó 
ezüst czimerekkel, guirlandokkal volt díszítve, 
kristályüveges ajtajára pedig nagyobb színes ér­
seki czimer festve. Az üveges hintó belseje 
sötétkék selyem damaszttal volt bevonva. A 

Schulek Frigyes tanár és Székely Bertalan festő­
művész utasításai nyomán, magyar stílben volt 
összeállítva. Az első pár lovat két Árpád-kori 
magyar öltözetű csatlós vezette, egyik kezükben 
tartván a vezetéket, a másikban a XIII. század­
beli ízlésben készült lándzsát; e csatlósok temp­
lomi misemondó ruhákhoz hasonló öltözetet 
viseltek. A bakon magyar kocsis ült, a hátsó 
bakon pedig két magyar huszár állott. A lovak 
szerszámai is régi magyar stílben készültek. 

Ezután következett Dessewffy Sándor Csa­
nádi püspök díszes fogata, csatlósok nélkül, a 
bakon két magyar huszárral. 

A főpapi fogatok közül kitűnt Fehér Ipoly 
pannonhalmi főapát remek fogata, melynek 
régi magyar apród-ruhába öltöztetett, hosszú, 
szőke hajzatot viselő fiatal csatlósai általános 
feltűnést keltettek. De a négy pompás fekete ló 
is méltó bámulatot keltett. 

A dÍ8zkocsi-kiséretben résztvevőnek jelent­
kezett Samassa József egri érsek is, ki azonban 
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A NÉPÜNNEP A BUDAI VÉRMEZŐN. Kimnacb László rajza. 

duczbőrrel letakarva. A prémes mente sötét; 
hasonlón sötét az atilla, a nadrág meggyszín ; 
a kucsmán sastoll tündöklő boglárral odatüzve. 
Lassú lépésben vezette a menetet, melyben 
annyi volt a délczeg alak. 

Aztán jöttek a díszfogatok, a szebbnél szebb 
hintók. Pompás mének, ragyogó fölszereléssel. 
A hintók elborítva ezüsttel. Fulajtár, kocsis, 
csatlós, apród, huszár tarka változatban, régi 
magyar képek szerint üstökbe, gyöngybe fonott 
hajjal, marczona, vastag bajuszszal, vagy fran-
cziásan, paróka alá bújva, sima arczczal, strimfli-
ben. Egyházfejedelmek, nagy urak szoktak így 
járni igazi parádékor. De ennyi csak ritkán 
gyűlhetett össze a múlt századokban is. Most a 
fejedelmi hintók egész sora követte a királyt. 

Az udvari fogatok után közvetlenül következ­
tek a főpapok gyönyörű díszfogatai. A sorozatot 
Vaszary Kolos herczegprimás magyar négyes 
fogata nyitotta meg, melyet lobogós ingujjú ma­
gyar kocsis hajtott. A négy szép fekete lónak 
ezüstös szerszámain a prímás ezüst czimer-
pajzsai voltak. Az első pár lovat két délczeg 
csatlós vezette, égszin-kék magyar huszárruhá­
ban, ezüstrojtos magas szárú csizmákban. A 

hintó elé fogott négy fekete ló magyar szer­
számainak diszítménye vert ezüst; térítője kék 
selyem, ezüst rojtokkal; a kantára a királyné 
bajor nemzeti színeit feltüntető fehér-kék 
selyem szalagcsokrokkal volt felékesítve. A 
lovakat gazdag, ezüsttel átszőtt szalagon 
négy fiatal csatlós vezette, a kiknek ruházata 
Zrínyi Miklós apródjai öltözékének utánzása. 
A csatlósok ezüstrojtos fekete bakancsot, vörös 
nadrágot és búzavirágszínű Zrinyi-kabátot visel­
tek, színarany széles paszománynyal, sűrű ezüst-
zsínórzattal és ezüst gombokkal díszítve. A csat­
lósok öltözékét kerek selyem kalpag egészíté 
ki, gazdag ezüst diszítménynyel s oldalt ferde 
kócsagtollal. A magas bakon, a melyet kétoldalt 
arany és selyemszálakkal kivarrt színes érseki 
czimer díszített, ült a magyar alföldi tipikus 
kocsis, ki gazdag ezüst zsinórzatu búzavirág 
színű atillát, vörös nadrágot és sárga szattyán 
csízmát, fején magas, fehér báránybőr kucsmát 
viselt. Ugyanily öltözéke volt a hintó hátulsó 
bakján álló két délczeg huszárnak is. A huszá­
rok és a kocsis kucsmáján elől az érseki czimer 
nagy, vert ezüst pajzsa volt látható. 

A kalocsai érsek fogatát követte a sorban 
dr. Dulánszkyjíándor pécsi püspök fogata, mely 

időközben Vörishofenbe utazott Kneipp gyógy­
intézetébe, miért is nem vehetett részt a koro­
názási jubileumi díszmenetben. 

Az ünnepélyek sorozatában gondoskodtak a 
nép számára való mulatságokról a Városligetben 
és a budai részen a Vérmezőn s a Városmajor­
ban. Hangzott a katonai zenekar és esett az 
eső egész délután. De a jubileumi ünnepek 
alatt a nép már hozzá szokott az esőhöz, s nem 
engedte magát zavartatni. Mindenütt annyi 
tömeg gyűlt össze, mintha a legszebb nap lett 
volna. Volt zsemle- és virsli-osztás, ingyen-czir-
kusz, pózna-mászás, szamár-verseny. A hagyo­
mányos ökör-sütés sem maradhatott el. Három 
szép hízott ökröt vágtak le s ott sütötték a Vér­
mezőn, ölfákból rakott máglyák mellett. Persze 
hogy csak kívül sül meg az akkora nagy darab 
pecsenye. A fehérbe öltözött mészáros legények 
szeldelték föl s a véres darabokat a tömeg közé 
szórták. így is dulakodva kapdosták, egyik rész 
csak juxból, a másik rész azonban vitte haza a 
konyhára. A vérmezőn ütöttek csapra hat hordó 
bort is. Magas emelvényre helyezték, a hová 
csak egyenkint, korlátok közt lehetett feljutni. 
A kinek edénye nem volt, kalapját tartotta; a 
baka csákóját csorgatta tele. Soknak jutott 

« 



45S VASÁRNAPI ÚJSÁG. 20. SZÁM. 1892. XXXIX. ÉVFOLYAM. 

olyan bőven, bogy el sem birta a lába. Mentők 
és tűzoltók szedték össze az elázottakat. A ka­
tona-zene mellett 
táncz egész estig. 

pedig a sáros gyepen folyt a 

BISMARCK BÉCSBEN. 
Európai birü esemény számba ment a köz­

élettől visszavonult Bismarck berezegnek Bécs­
ben, a múlt héten (június 19—22), fiának lako­
dalma alkalmával tett látogatása. Az újabb né­
met történelemnek ez a kiváló alakja harmad­
fél év óta, midőn kegyvesztetten friedrichsruhei 
magányába vonult, elég gyakran beszéltetett 
ugyan magáról s szokatlanul zajos duzzogásával 
méltán keltett föltűnést, de személyesen távol 
maradt a nagy világtól s csak most jelent meg 
először előkelő körökben, melyek nem csekély 
zavarba jöttek, hogyan egyeztessék ki az udva­
riasság és vendégszeretet szabályait azzal a 
köteles figyelemmel, melyet a Bismarck által 
duzzogásaiban nem egyszer megsértett német 
császárral szemben nem mellőzhetnek. Yégre is 
a lehető hideg udvariassági látogatásoknál ma­
radtak s a helyzetet az öreg Bismarck tapintata 
is megkönnyítette az által, hogy Berlinben nem 
szállt ki, politikai beszédeket sehol sem mondott 
s Drezdában és Bécsben kísérletet sem tett az 
uralkodóknak s azok család­
tagjainak meglátogatására. 

Bismarck utazásának alkal­
mi oka, mint említettük első­
szülött fiának, Bismarck, Her­
bert grófnak házassága volt. A 
hires államférfiunak összesen 
három élő gyermeke van, kik 
mind jelenleg is élő nejével, 
Puttkamer Johannával kötött 
házasságából származnak. Leg­
idősebb, 1848-ban született 
gyermeke, Mária, jelenleg Ban-
tzau Kunó gróf neje, ki egy­
kor a hollandi udvarnál volt 
német követ. Utána követke­
zik az 1849 decz. 28-án szüle­
tett Herbwt gróf, ki tehát 
már teljesen férfi korában van 
s igen előkelő állásokat foglalt 
el, (a miért a mi parlamen­
tünkben is divatossá lett sze­
replő nagy emberek fiairól, ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
mint«Herbertek »-ről beszélni,) 
de mindeddig nőtlen maradt. A 
harmadik az 1852-ben szüle­
tett Vilmos gróf, ki hannoveri 
tartományi elnök volt, kinek 
neje Arnim Kröchlendorf Si-
bylla, Bismarck szeretett nővérének leánya. 
Máriának három fia s Vilmos grófnak két leánya 
van, de ezek természetesen nem tartják fenn 
a büszke Bismarck nevet. 

Maguk a szülök már régen óhajtották, hogy 
Bismarck herczeg legkedveltebb gyermeke, Her­
bert gróf, mielőbb megnősüljön, már csak azért 
is, mert reá, mint elsőszülött fiúra, jut egykor 
a primogeniturával a fejedelmi «Fürst» czim 
és rang, de Herbert makacsul agglegénynek 
akart maradni, bár a lapok több izben híresz­
telték eljegyzését, különösen egyes előkelő angol 
családok női tagjaival. E hirek azonban inkább 
az öreg szülők óhajtását fejezték ki, mint fiuk 
házasulási szándokát. S most, szinte meglepő, 
hogy mégis reá szánta magát a házasságra, me­
lyet széles körökben fogadtak érdeklődéssel. 

E nevezetes házasságról mi reánk magyarokra 
nézve nem érdektelen, hogy a vőlegényénél 
teljes 22 évvel fiatalabb menyasszony magyar­
országi születésű, Hoyos Margit Malvin grófnő 
ugyanis, ki feltűnő sötétszőke szépség, 1871 
szept. 20-án Fiúméban született, hol atyja, 
Hoyos György gróf, mint szolgálaton kívüli sor­
hajó hadnagy települt meg, miután neje, White-
head Alice, a világhírű fiumei torpedó-gyár 
angol tulajdonosának és alapítójának Whitehead 
Bóbertnek a leánya. A menyasszony anyja kiesz­
közölte azt is, hogy a Hoyos-család leánygyer­
mekei (négyen vannak) a protestáns vallásban 
nevekedjenek, habár a Hoyos-család, mely 1820-
ban vándorolt be Spanyolországból, erősen 
katholikus felekezetű, Ausztriában jelenleg igen 
sok Hoyos gróf él (a grófi czimet 1628-ban nyer­
ték), a legtöbben tekintélyes állást foglalnak el 
s többszörös rokonságban állanak a magyar 

arisztokrácziával is. Magának az örömapának 
Hoyos Györgynek anyja is magvar nő volt, 
Erdődy Kamilla grófnő. 

Herbert gróf a inult évben látta legelőször 
jelenlegi nejét Zichy Ágoston grófnál, a fiumei 
kormányzónál s ismeretségük a Fiume szom­
szédságában levő abbaziai fürdőben lett ben­
sőbb. Itt ment végbe május 4-én az eljegyzés 
is, melyhez Vilmos német császár még az nap 
táviratilag gratulált. A fiatal jegyesek május 
l(»-án bemutatták magukat Gráczban a roko­
noknak, de az esküvőt Fiúméban akarták tar­
tani s valószínűleg így is lett volna, ha a meny­
asszony rokona, gróf Pálffy János, fel nem 
ajánlja a lakodalomra bécsi palotáját. így lön 
Bécs az esküvő színhelye. 

Bismarck herczeg nejével június 17-én indult 
el fia menyegzőjére Friedrichsruhéból. Útja 
valóságos diadalmenet volt. A népek ezrei 
vonultak ki mindenütt a vasúti állomásokra, 
hogy a nagyhírű államférfiúi megláthassák. Bis­
marck azonban tartózkodólag viselte magát s 
még Berlinben is, hol a pályaudvaron egybe­
gyűltek hangosan követelték tőle a beszédet, 
néma maradt. Drezdában, hol megháltak, nagy­
szerű fáklyásmenettel és kivilágítással üdvözöl­
ték a nagy államférfit s azután is több állomáson 
volt része zajos üdvözletekben. Bécsbe vasárnap 
késő este érkezett meg a vonat, de azért sok 

BISMARCK HERBERT GRÓF ÉS NEJE, HOYOS MARGIT GRÓFNŐ 

ezer főre menő tömeg várt rá s hangosan élje­
nezték és oly nagy tolongás fogta körül, hogy 
perczekbe került, míg bérkocsihoz juthattak. 
Még ezután is nagyon nehezen haladhattak előre 
s az ünneplésnek nem egy érdekes részlete 
nyilatkozott. így egyszer Bismarck kocsijába 
beugrott egy fiatal deák, bokrétát adott neki s | 
kezet csókolt, valamint egy másik fiu is, ki 
utána ugrott. Herbert gróf, ki egy pillanatra ívj 
rokonai után nézett, megfordulva, abban a hit­
ben, hogy merényletet akarnak atyja ellen elkö­
vetni, mindkét idegent erőszakkal dobta ki a ko­
csiból s azután fölemelve esernyőjét, fenyegetve 
rázta a közeledők felé. Legsajátságosabb volt 
azonban, hogy Bismarck tisztelői közé nagyon 
sok oly egyén is jutott, kik ezt az alkalmat is 
felakarták használni nagy-német és antiszemita 
érzelmeik kitüntetésére és ezért Bismarck neve 
mellett sűrűen éltették Schönerert. Még nagyobb 
lett ez a sajnálatraméltó tüntetés azután, a 
hogy Bismarck kocsija a PálŐ'y-palotába ért, a 
hol Pálffy gróf és nővére, Andrássy Gabriella 
fogadták a herczeget. Az utczai csőcselék kiabált, 

1 rakonczátlankodott, a rendörökkel verekedést 
kezdett, úgy, hogy valóságos utczai harcz kelet-

; kezett, melyben többen megsérültek s néhány 
i száz embert letartóztattak. 

Hétfőn Bismarck herczeg, bár mint 77 éves 
] aggot az utazás s a lázas fogadások kissé meg-
: viselték, több látogatást tett; így Beüss herczeg 
| német nagykövetnél, Hoyos grófnál, Zichy Ágost 
| grófnál, Hohenlohe herczeg főudvarmesternél, 
I Kálnoky külügyminiszternél s Galimberti pápai 
! követnél s este a Pálffy-palotában több előkelö-
| séget fogadott, köztük Kálnoky külügyminisztert 
; is. A herczeg szállása körül, sőt az utczákon is, 

hol megfordult, folyvást tüntetések voltak. Este 
az egyetemi daloskör adott szerenádot. 

A menyegző e hó 21-ikén ment végbe az evan­
gélikus templomban. A Pálft'y-palota előtt, hol 
a Bismarck-család volt szállva, a rendőrség el­
zárta az utczát. A közönség tolongott; az abla­
kok megteltek. A férfiak búzavirágot — az öreg 
Vilmos császár kedvelt virága — tűztek a gomb­
lyukba. Még nagyobb tolongás volt a Hoyos-
család szállása, a «Károly föherczeg» fogadó kö­
rül. Mikor Bismarck oda kocsizott, a tömeg foly­
tonos «hoch» és «üdv Bismarcknak» kiáltása 
közt, egy ember, Lorenz Ferdinánd, nagy csoma­
got dobott a herczeg kocsijába, melyre ez volt 
írva: «Bismarck berezegnek és a nyilvánosság­
nak ». Pörös iratok voltak benne, melyek Bis­
marck egyik jószágának valami bérlet-ügyére 
vonatkoznak. A csomag mellen találta a hercze­
get. Herbert gróf az összekötözött irást kidobta 
a kocsiból. Lorenzet pedig letartóztatta a rend­
őrség. 

A lakodalmas menet a sokaságon keresztül 
alig tudott eljutni a Dorottya-utczai templomig, 
melyet előkelő közönség, többnyire magyar mág­
nások (a Hoyos- és Pálffy-család rokonsága) 
foglalt el. Ott volt gr. Kálnoky külügyminiszter 
is, de az udvartól és a diplomáczia részéről senki. 
Féltíz tájban érkezett meg a menyasszony a nyo-
szolyóleányok, vőfélyek kíséretében. Nyoszolyó-

leányok voltak: Breuer Hilda 
grófnő, Hoyos Liliána grófnő, 
Károlyi Nandine grófnő, Breu-
ner Ella grófnő és Hoyos Gabri­
ella grófnő. Vőfélyek: Hoyos 
Aladár gróf, Bülow, Hohenlohe 
herczeg,Széchenyi Géza gróf és 
Hoyos Alik gróf. Nászna­
gyok a menyasszony részéről: 
Pálffy János gróf, Zichy Ágost 
gróf és Plessen báró; a vőle­
gény részéről: Bismarck Vilmos 
gróf, Bantzau gróf és Suvalov 
gróf, a berlini orosz nagykövet, 
a Bismarck-család bizalmas ba­
rátja. Schack superintendens 
végezte az egyházi szertartást. 

Anászlakoma a Pálffy-palo-
tában ismét fényes közönséget 
egyesített. A magyar arisztokrá-
cziából a nászlakomában részt­
vettek : herczeg Esterházy Mik­
lós, Széchenyi Mari grófnő, 
Károlyi Nandine grófnő, Odes-
calchi Valéria és Etelka her-
czegnők, Zichy Hedy grófnő, 
Andrássy Géza gróf, Széchenyi 
Natália grófné, Széchenyi Géza 
gróf, Károlyi Fanny grófnő, 

Zichy Ágost gróf, Karácsonyi Karola grófnő, Szé­
chenyi Aladár gróf, Pálffy János gróf, Esterházy 
Irma herczegnő, Karácsonyi Jenő gróf, Pálffy 
Emil gróf. 

A lakodalmi ebéd előtt Bismarck herczegnő 
menyének ajándékozta azt a gyűrűt, melyet 
férje 70-ik születés napján kapott az öreg Vil­
mos császártól. Az asztalok, melyeknél a ven­
dégek foglaltak helyet, nagy értéket képviseltek. 
A felköszöntők nem nélkülözték a politikai 
czélzásokat. Hoyos gróf, a vőlegény apósa, a 
Bismarck herczegi párt éltette, mire felállott 
Andrássy Tivadar gróf s az új párt köszöntvén 
fel, poharát emeli egyszersmind az osztrák­
magyar-német egyesülésre. Bismarck válaszolt 
erre, megköszönve, hogy kedves barátjának, gróf 
Andrássy Gyulának fia megemlékezett a két 
nagy birodalom politikai egyesüléséről, melyhez 
ő hü fog maradni mindörökre. Gróf Jiismarck 
Vilmos a házigazdát, gróf Pálffy Jánost éltette, 
mint olyan nemzetnek fiát, mely rászületett a 
vendégszeretetre, s ki Herbertnek és Margitnak 
vicze-apja lett. Majd gróf Pálffy nővérét éltette, 
Andrássy Gabriellát, ki oly nevet visel, «mely 
fényével már sokszor emelte nevünk fényét. 
Gróf Andrássy — monda a fiatal Bismarck —• 
igaz, meleg és hü barátja volt atyámnak." Gróf 
Pálffy János sietett válaszolni, hogy a mit tett, 
kedves unokahuga és szülei iránt érzett szere­
tetből tette. Bismarck Herbert az apósát köszön­
tötte föl. Az ő apját «vasembernek» szokás 
nevezni, de az apósa torpedó-ember. Hanem 
voltaképen mindkettő pamut-ember, olyan lágy, 
jószívű. 

A lakoma végén Bismarck rágyújtott hosszú­
szárú pipájára. Délután 3 óra tájban a társaság 
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oszladozni kezdett, az új pár útra készült, s fel 
öt órakor gróf Pálffy fogata el is szállította 
őket a vasúthoz. A herczeg kezet szorított fiá­
val, menyének homlokát csókolta meg. A házas­
pár Svájczba utazott. 

Bismarck még otthon maradt. Másnap Pen-
zingben Zichy grófnál uzsonnáit. Átalában a 
magyar arisztokrata családok környezetei KII 
volt legtöbbet. Bécsi időzését meghosszabbította 
egy nappal s e hó 23-án délután hagyta el az 
osztrák fővárost, hogy onnan Münchenen keresz-
tül Kisszingenbe menjen fürdőre. 

A NYÁRI DIVATBÓL. 
London, jnnius 19, 

A vándorló csillag jelében élünk. Itt az idő, hogy 
az ember közönséges saruiról a port lerázva, kroko­
dilus-, kigyó- vagy egyéb különös bőrből készült 
czipőkben fürdőre, falura, vagy vidékre menjen. 
Worth és Robinson vezénylő szellemei elkészítették 
az ily alkalomra mulhatlanul szükséges toiletteket, 
s miután például Ostendebe három hétre számított, 
esetleg még néhány nappal megtoldott tartózko­
dásra elegáns úri hölgy sokféle öltözettel szokott 
utazni, könnyen megértjük, hogy legelső párisi és 
londoni szabó művészeink ezer meg ezer megrende­
léssel vannak elhalmozva. Crépon, selyem — értem 
a lehető legkönnyebb lyoni selymet — csipke és 
bájoló fehér hímzésekből csakugyan remek ruhákat 
teremtenek. Fekete-fehér csíkok, vagy apró pettyek, 
rózsaszín, halavány zöld és guimauve-barna színű 
szövetek uralják a helyzetet. Bármit mondjanak is 
az olasz, angol vagy bécsi selyemipar pártfogói, ízlés, 
páratlan elegánczia és olcsóság tekintetében Lyon 
szövetei utólérhetlenek maradnak. A múltkor Bobin-
sonnál nem kevesebb mint 89 selyemszövetet láttam 
a rózsaszín különféle árnyalataival. Ezek Lyonban 
készültek. A kék és szürke szín árnyalatainak szá­
mát nem tudom, ezek úgy látszik ezrivel voltak ki­
állítva. 

Az új ruhamintákhoz többnyire eleven színű 
kelmék vétetnek. A díszítés gyakran túlzott és ízlés 
nélküli, mindamellett a nővilág — apraja, nagyja — 
majdnem egyforma szabású ruhát visel. Magától 
értetődik, hogy sima foulardból készült szoknyához 
színes batiszt panier, és rikító csipke-derék nem 
mindenkinek áll jól. Ép oly helytelennek tartom az 
aranypaszomántból szabott álló gallért, arany övet, 
arany gombokat, stb. Az ember azt hinné, hogy 
valami aranymű-kiállításban sétál, ha az aranytól, 
íagyogó toiletteket az utczán látja. Meleg nyári 
napokon méltán kérdezhetjük, mire való az álló gal­
lér, mely Erzsébet királyné korára emlékeztet. Ezek 
daczára finnyás hölgyek orrukat fintorgatják, ha oly 
idegen hölgygyei találkoznak, ki nincs állig begom­
bolva. 

Fürdőhelyekre — értem a divatos helyeket •— a 
hölgyek kizárólag Crépe de Chine ruhákat visznek. 
Ezenkívül a lawn-tennis, ericket és a sport egyéb 
nemeiben szokásos angol öltönyök leginkább világos, 
sima szinekben az idén is érvényre jutottak. 
Kalapok dolgában a kis capotte vagy a kes­
keny karimájú tengerész-kalap tartják magu­
kat. Itt-ott fehér szalmából, nem annyira font, 
mint inkább szövött és fehér strucztollal 
díszített kalapokat láttunk. De ezek csakis 
feltűnő szépségű fiatal asszonyokon teszik 
meg a rendkívüli hatást, a mennyiben nem­
csak kiváló arezbőrt, hanem oly ensemble-t 
igényelnek, melylyel csak kevesen birnak. 

.A selyem keztyü ellen táplált ellenszenvün­
ket vé^re teljesen igazoltnak látjuk. Mai nap­
ság a selyem keztyü ezerféle változataival a 
lomtárba került. Falun, a kertben vagy ki­
rándulások alkalmával a divatos hölgy eset­
leg keztyü nélkül is megvan, de ama végtelen 
nyúlékonyságú gyártmány, mely még a leg­
szebb női kezet vagy kart is alaposan elcsú­
fította, nem jut többé napfényre. Ennek 
csak örülhetünk, valamint ama józan felfo­
gásnak, mely a hegymászó bothoz hasonlít­
ható idétlen alakú napernyőket és szélmalom­
szárny nagyságú legyezőket végképen kikü­
szöbölte. 

De ennél nagyobb gondot okoz nékem — 
és bizonyára sok családapának is — a most 
lábra kapott furcsa divat, mely szerint ebéd­
előtti tánezok alkalmával falun vagy fürdő­
helyeken fiatal leányok gyémántokkal meg­
rakva jelennek meg a hareztéren. Én azért 
nevezem hareztérnek, mivel ott a szépség, 
divat és előkelőség pálmájáért heves csaták 
folynak. A rossz nyelvek azt beszélik, hogy 
az illető mamák ily úton akarják a komoly 
udvarlóknak tudtukra adni, mennyire szá­
míthatnak. Mennél több az ékszer, annál 
többnek számítják a hozományt, s az éksze­
rek mennyiségéből ezt körülbelül el lehet 
találni. 

Itt bemutatom egy Bobinson Péter lon­
doni műtermében készült otthoni, öltözet 

NYÁRI KALAP. 

rajzát. A mint látható, a ruha dereka halavány 
sárga «Crepe de Chine • apró virágokkal. Az ujjak 
csak könyökig érnek, hol hasonló színű Honiton csip­
kék képezik a szegélyt. A meglehetős szűk szoknya 
sötétkék lyoni foulard, uszály nélkül. Egyszóval, 
izlésteljesebb és a nyári évadra alkalmasabb ruhát nem 
tudnék ajánlani. A Christie üzletében kiállított fehér 
szalmakalap is a legcsinosabbak közé tartozik. Egy­
szerű, de azért «á la Alsace» fekete selyem csokrával 
nem mindennapi dolog. Magától értetődik, hogy a 
hozzávaló öltözettel csakis kirándulásokra, lawn ten-
nis és egyéb kerti mulatságoknál használható. 

Levelem már oly hosszúra nyúlt, hogy egyéb köz­
lendőimet jövőre kell halasztanom. Addig is csak 
azt kivánom még megjegyezni, hogy Parisban az 
orosz divatok majmolása múló félben van. De ki is 
tudott volna magának egy finom párisi hölgyet ezer 
fodru orosz sarafánban vagy fején egy néhány fontot 
nyomó kakoskin-nal képzelni! 

Alice. 

ÓRIÁS ÉS TÖRPE. 
Még mindig vannak világcsodák. Nem mese 

az, a mit a régi világban az óriásokról regéltek. 
Hébe-hóba magunk is láthatjuk őket, igaz, hogy 
ritkán és rendesen pénzért; mert a ritkaságot 
régente csak úgy, mint ma, mindig megfizettet­
ték az élelmes emberek. 

Az persze már nem felel meg a valóságnak, 

NYÁRI OTTHONI RUHA. 

hogy az emberi nem testi nagyságra nézve tör­
pült volna. Az ős sírokból kiásott csontvázak 
bizonysága szerint általánosságban nem volt 
nagyobb az emberi nem teste, mint ma, jóllehet 
az ős ember szervezetének, minthogy durvább 
volt, kétségkívül erösebbnek is kellett lennie. 
Az óriások tehát akkor is ép oly feltűnőek vol­
tak, mint manap. 

Nem régen egy óriás nőt mutogattak, a többi 
közt Budapesten is, a kinek képe megjelent a 
• Vasárnapi Újság*-ban is. Ez még az óriások 
világában is csodaszámba ment. S annál meg-
fejthetetlenebb volt termetének nagysága, mert 
származása egyáltalán nem magyarázta meg 
növekedését. Családjának egy tagja sem multa 
felül a középmagasságot, tehát bizonyos, hogy a 
természet rendellenességének tüneménye volt. 

Az ellentétek nagy különbözősége most még 
érdekesebb látványt nyújt abban a két angol­
ban, a kit jelenleg mutogatnak a berlini pa­
noptikumban. Egy óriás és egy törpe látható ott, 
mint a természet rendkivülisógeinek két véglete. 
Az óriás majdnem harmadfél méter magas, te­
hát félméterrel múlja felül azokat a magas ala­
kokat, a melyeket már nem csak nagy szál le­
gényeknek, de igazi óriásoknak szoktunk ne­
vezni. 

Társa, a kis törpe, meg a földből is alig nőtt 
| ki. Csupán testének arányossága és arczának 
| bizonyos öregsége árulja el, hogy már nem 
. gyermek, hanem megüti a harmincz esztendőt. 
! Mondják, hogy kitűnő tánezos, még pedig bal-

lettánczos. Kénytelen vele, ha tánczolni akar, 
mert legfölebb olyan kis leányokkal tánczol-
hatna, a kik még nem járhatnak táncziskolába 
sem. Minthogy pedig elég érett embernek érzi 
magát, nem veheti föl a gyermekruhát, hanem 
külön kell magának szabatnia öltözékét, mely 
tekintetben úgy jár, mint akármely finom ga­
vallér. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Apacsirtadaltól a szatíráig.KÓUeméngek Erödi 

Dánieltől. Budapest 1892. Szerző a vaskos kötetet 
huszonöt éves írói munkássága emlékére adta ki. 
Egy negyed százados költői működés mindenesetre 
figyelmet érdemel, mert ha mást nem, legalább azt 
mutatja, hogy szerző mélyebb, állandóbb szeretettel 
viseltetik a költészet iránt. Az élet egy rövid szaká­
ban jóformán minden gazdagabb képzelő tehetséggel 
megáldott s mélyebb érzésű jjfn költő, de csak keve­
sen vannak, kiknél a költői ihlet a szív első virág­
korát túléli s a költői ér a szerelmes sóhajokkal 
együtt ki nem apad. Erődi Dániel a kevesek közé 
tartozik, bár eredeti, erős költői tehetségnek épen 
nem mondható s általában a tisztes középszerűsé­
gen fúl alig emelkedik. De azért nem mondhatni, 
hogy hiába pengette 25 éven keresztül a lantot; 
fogékony és eszmélkedő lélek, van sok mondaniva­
lója, mely ha nem mind elég megkapó s nem mind 
elég szép formában van is elmondva, de többnyire 

értelmes főre s művelt ízlésre vall. Költe­
ményei tárgyra és hangra rendkívül változa­
tosak ; természet, vallás, szerelem, családi ér­
zés, haza, szabadság, politika, philosophiai 
reflexió, allegorikus festés tarka változatos­
ságban fordul elő nála s néha a népdalok 
hangján szólal meg, néha pedig mintha a 
Császár Ferencz és Kunoss-féle rég elavult 
édeskés költői iskolának volna tanítványa. 
Olykor azonban a népies hangban és formá­
ban sincs köszönet, mert az egyszerű termé­
szetes érzést, gondolatot túlságosan kiczif-
rázza. Ilyen például a következő kis dal: 

• Megérem még azt az időt, 
Hogy megbánod keservesen 
A napot, 
Mikor engem a te szived 
Ilyen búsan, ilyen árván 
Hagyhatott. 
Patakká lesz két szemednek 
Sűrűn hulló, búbánatos 
Könyűje, 
Paszta patak, mert nem nyilik 
Egy bokor sem, egy virág sem 
Körüle. 
Hej! de az én nagy bánatom 
Akkor már csak egy kis csöndes 
Ér leszen, 
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Azt sem látni, úgy benövi 
Az ujonan fölviruló 
Szerelem I • 

Mily kevés igazság van a hatásra számított hason­
latokban; a patak nem holt tenger, mely körül se 
bokor, se virág nem nő. Mennyivel szebb minden 
egyszerűsége mellett az ismert valódi népdal, mely­
nek első sorát Erődi motivumul átvette dalába : 

• Megérem még azt az időt, 
Sírva mégy el kapnm előtt; 
Átöleled a félfáját: 
Úgy siratod a gazdáját." 

De, hogy a költőt erősebb oldaláról is bemutas­
suk, álljon itt mutatványul a következő hangulatos 
vers; előbb azonban megemlítjük, hogy a 18 íves 
kötet ára 2 frt. 

A szabadban. 
Eünn jártam a szabadban, 
A szőllőhegy alatt, 
Hol a táj síkra válik 
S hoz dús kalászokat. 

És a mező vetése 
Aranyra érve már; 
Oly szép a bő áldással 
Betelt vidám határ! 

A hegy alatt, a mesgyén, 
Egy kisded domb fölött, 
Ott állott a keresztfa 
Szőllő s vetés között. 

Fölnéztem a keresztre 
Ajtattal teljesen, 
S egy hő imát éreztem 
Átmenni lelkemen. 

S talán a hegy s a sík is 
Velem imádkozék, 
Egyszerre oly csendessé 
Lett az egész vidék! 

Aesthetikai felolvasások czim alatt adta ki dr. 
Körösi László esztergomi tanár azoknak az előadá­
soknak egy részét, melyeket Esztergomban egy fel­
sőbb magán nőiskolában tartott. A szobrászat, fes­
tészet és építészet , aesthetikáját foglalják ezek ma­
gokban, Greguss Ágostot követve a kiindulásban, 
annak eredményeit fogadván el, de az újabb aesthe-
tikával is foglalkozván. Nem kivan új elveket és fel­
fogásokat hirdetni, hanem a széptan mai állásával 
megismertetni, népszerű modorban, melyet köny-
nyen megérthet mindenki. így az ifjúság okulva 
használhatja. A könyv nem nyomtatásban, hanem 
kézirat után készült lithografiában jelent meg, sok 
magyarázó ábrával, melyek nagyjából megismer­
tetik a legnevezetesb műremekeket. 

A nemzeti színházban 1891 szept. elsejétől ez év 
június 20-ikáig 291 előadás volt. Eredeti darabok be­
töltöttek 127, fordítottak 160 estét, eredeti és idegen 
művek vegyesen 4 estét. Műfaj szerint: 68 tragédia, 
84 dráma és Í39 vígjáték került színre; még pedig 
tragédia 29 eredeti, 39 fordított; dráma 34 eredeti, 
50 fordított és vigjáték 64 eredeti és 75 fordított 
volt. Egyfelvonásos darabok (23 eredeti, 10 fordított) 
csak rövidebb darabokhoz csatolva adattak. A szín­
házban 14 új darab került színre, nyolcz eredeti és 
hat fordított. Az anyagi eredmény nem mutatható 
ki, mert a számadások évenként, deczember 31-ikén 
záratnak le, de tájékozásul szolgál, hogy az idén ja­
nuár 1-tői június 20-áig bérletárakban 106,143 frt, 
napi jövedelmekben 81,400 frt bevétel mutatkozik, 
vagyis bérletekben 9292 írttal több, napi jövedel­
mekben 1400 írttal kevesebb, mint tavaly. Tehát a 
hevétel kedvezőbb 7892 írttal, mint a múlt év 
ugyanez időszakában. 

Az • ember tragédiája>-nak előadása Bécsben. 
Június 18-ikán került előadásra Madách • Ember 
tragédiája* a bécsi kiállítási szinházban, hol a ham­
burgi városi színház adta elő, Dóczi Lajos fordításá­
ban és fényes kiállítással. Gr. Esterházy Miklós, a 
tatai műbarát. sokat fáradozott és anyagi áldozatot 
is hozott, hogy Madách remekét a bécsi közönség is 
megismerhesse. Az előadás nagy hatást tett a közön­
ségre, a bécsi lapok egy része azonban meglehető­
sen felületesen ír a darabról, melyen Goethe * Faust »-
jának hatását vélik fölismerni. Hogy elsőrendű köl­
tői termék, mindazonáltal elismerik. 

Az előadásra a Bécsben időző magyar főurak 
csaknem teljes számban megjelentek, azonkívül töb­
ben elrándultak Pozsonyból és Budapestről is az 
arisztokráczia tagjai közül. De a bécsi előkelőség is 
nagy számmal volt képviselve; ott volt több főher-
czeg. Az előadás 7 órától 11 óráig tartott. Az első 
jelenetek alatt tartózkodó volt a közönség, de aztán 
fokozódott a hatás, s a közönség minden jelenet 
után zajosan tapsolt. Különösen a római-jelenet, a 
Danton-jelenet és a temető-jelenet valósággal elra­
gadták a közönséget. A tetszésnyilatkozatok egész 

tüntetéssé emelkedtek. Az előadás művezetői Jauner 
Frigyes bécsi ós Pollini hamburgi színházi igaz­
gató méltó keretben mutatták be Madách örök­
becsű alkotását. A kosztümök és rendezés minden 
tekintetben kifogástalanok. A főszereplők közül a leg­
kiválóbbak : Ottó mint Ádám, Milius mint Luczifer 
ós Barsescu kisasszony Éva szerepében. Az előbbi 
kettő nagy hatású szavalattal emelte ki a mű szép­
ségeit, míg Barsescu kisasszony költői jelenség volt, 
bár játéka nem éri utói Jászai Mari alakítását. Az 
előadás végén szűnni nem akaró tapsok között ki-
lencz koszorút, gyönyörű bokrétákat és virágkosara­
kat nyújtottak fel a zenekarból a színpadra. Az elő­
adás nagy sikeréhez kétségtelenül hozzájárult a da­
rab fényes kiállítása is, melyről Kautsky Frigyes és 
Hanus testvérek, valamint Bottonara díszletfestők 
gondoskodtak, kiknek a dráma változatos cselek­
vénye bő alkalmat nyújtott tehetségük kifejtésére. 
Mindjárt az első képben a könnyű felhőkbe burkolt 
angyali kar, az édenkert feltüntetése megragadó lát­
vány volt. Á históriai képek közül nagyon tetszettek 
azok, melyek Egyiptomot, az athéni piaczot, a hát­
térben az Akropolissal és a római oszlopcsarnokot 
ábrázolták, a mely utóbbiból kilátás nyílt a hold-

ÓRIÁS ÉS TÖRPE A BERLINI PANOPTIKUMBAN. 

világos kertekre, forraszokra és templomokra, me­
lyek hirtelen eltűnnek és az Alpokat engedik látni, 
a mint fölöttök fénykoszorú között megjelenik az 
égen a kereszt. Művészileg a legmegkapóbb az, mely 
a prágai burgot ábrázolja a Hradzsin tornyaival és 
előtérben H. Budolf kertjeivel és Keppler csD-
lagvizsgálójával. Hatásos a franczia forradalmi 
jelenet s a párisi Szajna-part a Notredame-szé-
kesegyházzal, mely egykorú rajzok után készült. 
A többi díszletek a darab intenczióihoz híven a kép­
zelet világát tüntetik föl s így különösen meglepő 
szép a «phalansterium» : a kommunista állam mű­
helye, egy beláthatlan messzeségbe elvonuló gép­
csarnok, óriási vasszerkezetekkel, az Eiffel-torony 
mintájára, melyek végül a földben sülyednok el, 
hogy egy félelmetes temetőnek adjanak helyet. 

A budai színkörben, melyet a közönség elég jól 
látogat, Blaháné vendégszerepelt e hét elején. Elő­
ször jun. 21-ikén letett föl a *Náni» népszínműben, 
a régen betegeskedő Tamássy József javára, ki 
Blahánénak oly sokáig volt tősgyökeres magyarságú 
játszótársa a népszínművekben. A színkör szorongá­
sig megtelt s a közönség alig bírt betelni Blaháné 
dalaival és tapsolásával. A színkör tagjai közül 
Kovács és Gireth játszották mulattatón a két svábot, 
Follinusz pedig a vén jogászt. Másik este Blahánét 
a 'Szegény Jonathán* operetteben tapsolta a nagy 
közönség. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia e hó 20-kán kettős 

ülést tar tot t : először az összes osztályok üléseztek 
b. Eötvös Loránd elnöklete alatt, aztán pedig a 
harmadik osztály. 

Az összes ülésen Szily Kálmán felolvasta a köz­
oktatásügyi miniszter levelét mely tudatja, hogy b. 
Eötvös Lorándnak az akadémia elnökévé és Szász 
Károlynak másodelnökóvó történt megválasztását a 
király jóváhagyta. Elfogadták a Széchenyi-ünnep 
alapszabálytervezetét, a mely szerint az akadémia 
ezentúl alapítása évforduló napján, november 3-án, 
minden évben Széchenyi-ünnepet rendez, a melyen 
egy-egy nagyobb előadás lesz, s azt 50 arany tiszte­
letdíjjal jutalmazzák. Az ez évi ünnepen Beöthy 
Zsolt fogja ez előadást tartani «Széchenyi befolyása 
a magyar irodalomra* czimmel. Ezzel kapcsolatban 
elhatározták, hogy ezentúl az akadémia rendes köz­
üléseinek előadásait szintén fogják összesen 50 arany 
tiszteletdíjban részesíteni. Ezután az állandó bizott­
ságok újra alakulását hagyta helyben az ülés. A 
Kóczán-féle 100 aranyos drámai jutalomra érkezett 
pályaművek bírálatával Zichy Antal, Kákosi Jenő 
ós Heinrich Gusztáv bízattak meg. — Ezzel az 
összes ülés véget érvén, Than Károly elnöklete alatt 
a harmadik osztály ült össze, Schuller Alajos mint 
rendes tag «Az elektromos jelzőkészülékekről* tar­
tott székfoglalója során egy új, pontos elektromos 
órát ismertetett, mely az általa szerkesztett higany­
kontakt használatán alapszik. Ugyancsak székfogla­
lóját tartotta Ilosvay Lajos levelező tag. t A levegő­
ben égéskor keletkező nitrogéntartalmú mellékter­
mékek mennyiségi meghatározásáról." Korányi 
Frigyes a belgyógyászati laboratóriumában Korányi 
Sándor, Vas Frigyes és Tauszk Ferencz által végzett 
munkálatokról nyújtott be jelentést. Ezeket Schu-
lek Vilmos előadása követte a hályog eltávolításánál 
használt műszereinek ismertetéséről. Három bejelen­
tett előadás az idő rövidsége miatt elmaradt. 

M I ÚJSÁG? 
A (.Vasárnapi Újság" legutóbbi számai, melyek 

a Budapesten a koronázás 25-ik évfordulója 
alkalmából lefolyt ünnepélyekről közöltek szá­
mos eredeti rajzot és részletes leírást, oly keres­
letnek örvendettek, hogy lapunk 24-ik száma 
már teljesen elfogyott, s a 25-ik számból is még 
csak kevés példány kapható. A kiadó-hivatalunk­
hoz érkezett számos megrendelés folytán az 
ünnepélyekre vonatkozó közleményeinkből két 
ivén a jövő hét folytán külön kiadást rendezünk, 
a mely, min t a «Vasárnapi Újsága többi egyes 
számai, 20 krért lesz kapható. — A * Vasárnapi 
Újság» füzetes kiadásába7i e közlemények már 
meg is jelentek, s ezen 4-rét alakban 8 ívre (64 
lapra) terjedő füzet kiadó-hivatalunkban, vala­
min t minden hazai könyvárusnál 30 krajczárért 
kapható. 

A királyné Karlsbadban. A királyné a karlsbadi 
fürdőben időzik. A polgármester falragaszokon szólí­
totta föl a közönséget, hogy miután ő felségének 
nyugalomra van szüksége, kíváncsiságát tartsa vissza. 
A királyné sokat sétál udvarhölgye, Festetich grófnő 
és görög nyelvmestere kíséretében. A közönség azon­
ban nem fékezi kíváncsiságát. A rendőrség kötéllel 
záratta el a királyné szállásától a fürdőhöz vezető 
gyalog ösvényt, de a kordon mögött nagy csoport 
gyűl össze, s az erdőben is százával tódulnak utána. 
A királyné most már a vizet nem a forrásnál iszsza, 
hanem a villába hozatja s annak kertjében sétálva 
fogyasztja el. 

Stefánia özvegy trónörökösné Balaton-Füreden. 
Fényes napjai voltak e héten a kies Balaton-Füred­
nek. Stefánia főherczegnő érkezett oda e hó 20-án, 
hogy megismerje a magyar tengert, a szép Balatont. 
A siófoki vasúti állomást földíszítették, s kivonult 
a város- és környékbeli lakosság. A főherczegnő reg­
gel 8 órakor érkezett meg a vasúttal, s az üdvözlé­
sek után átmenve a «Baross* gőzhajóra, 9 órakor 
már Füreden volt, hol üdvözletére megjelent Fehér 
Ipoly főapát, mint a fürdőtulajdonos-rend feje, Svas-
tics Benő zalai főispán, s az összes fürdőközönség. 
ő fensége az Eszterházy-vülába szállt. Délután meg­
tekintette a yacht-klub által tiszteletére rendezett 
regattát, majd Tihanyba tett kirándulást; este pedig 
megjelent a yacht-klubban tiszteletére rendezett 
tánczvigalmon. Másnap délelőtt lawn-tennist ját­
szott. Fehér Ipoly főapát és Svastics Benő főispán 
tisztelegvén a főherczegnőnél, kijelenté a főher-
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czegnő, hogy beleegyezik abba, hogy a szeretethá­
zat leánykájáról, Erzsébetről nevezhessék el és elfo­
gadja a védnökséget; ezt azonban jóváhagyás végett 
legfelsőbb helyre kell felterjesztem. Délután lawn-
tennis verseny volt a klub udvarban levő pályán. A 
főherczegnő, ki kitűnően játszik, részt vett a ver­
senyben s hosszas küzdelem után leverte ellenfeleit, 
megnyervén az egyleti díjat. A verseny után a fő-
herczegasszony a klubtagok kíséretében a gőzhajón 
sétautat tett a tavon. Visszatértekor az egész közön­
ség éljenzéssel fogadta. Este 9 órakor fényes tűzijá­
ték volt a tavon. 

A főherczegnő oly jól találta magát Füreden, hogy 
péntekig meghosszabbította ott maradását. E hó 
22-ikén reggel megnézte a fürdőintézetet. Fehér 
Ipoly főapát, Kovács igazgató és dr. Huray István 
főorvos kisérték. A gyógyteremben dr. Mangold Hen­
rik kir. tanácsos üdvözlő beszédére a főherczegnő 
magyarul fejezte ki köszönetét. A gyógyteremből a 
főapát fogatán a szeretetházba hajtatott, hol Kano-

* vics György igazgató fogadta üdvözlő beszéddel. Szép 
bokrétát is nyújtottak át. Délben a főherczegasszony 
ebédet adott, melyre Fehér Ipoly apát is hivatalos 
volt. A főherczegasszony látogatásáról még ezeket 
írják: Az özvegy trónörökösné előre kikérte, hogy a 
hivatalos fogadtatásokat mellőzzék. A közönség 
azonban talált alkalmat és módot, hogy rokonszen­
vét és tiszteletét kifejezze. Siófokon Veszprémmegye 
diszítteté útját, Füreden a fürdő-tulajdonos főapát 
és az igazgatóság. A siófoki mólón vagy száz fehér-

,. ruhás iskolás leány volt fölállítva. A főherczegasz-
szony, ki most nem visel feltűnő színeket, érkezése­
kor szürke ruhában volt; később a yacht-klubban 
fekete pöttyös fehér ruhában jelent meg, a lavm-
tennisnél pedig rövid fehér selyem szoknyában, 
kék babos fehér blouse-zal. A yacht-klub ven­
dége volt. Mikor megérkezett Füredre, a szere­
tetházi gyermekek is ott voltak, s egyik szép rózsa­
bokrétát nyújtván át, mindjárt kérdezősködött e 
gyermekek után, s mikor megtudta, hogy elzüllött 

i szegény gyermekeket nevelnek becsületes munkára, 
megilletődve monda: ez nagyon szép és nemes. 
Másnap kijelentette, hogy szeretné az intézetet 
meglátogatni. Mikor Tihanyba ment át, s a hajó a 
félsziget mögül kijutva, az egész Balaton föltárult 
hatalmas víztükrével, a főherczegasszony fölkiáltott: 
«Ez igazán szép, ez pompás. Egész tenger.* Többször 
kirándult vitorlás csolnakon. Használta a benzin 
motorral hajtott kis hajót is. A csónakázás ós labdá­
zna kedvelt időtöltései közé tartozik ; ezt a szórako­
zást Füreden is élvezte, megjegyezvén: «nem azért 
jött, hogy ünnepeltesse magát, hanem szórakozni és 
mulatni akar*. Tiszteletére kivilágítást és tűzijátékot 
is rendeztek. A yachtok, gőzhajók árboczai, kötelei 
mind lampionokkal voltak tele. A tavon kivilágított 
csolnakok és benzin-hajók futkostak és himbálóztak. 
Majd zöld és vörös bengáli tűz gyúlt föl a hajókon, s 
aztán rakéták és rajgók löveltek a sötét éjszakába. 

f A közönség mindig a legnagyobb tiszteletet tanúsí­
totta. 

A budavári királyi palota nyáron csöndes szo­
kott lenni. Az idén még a szokásos újítási munkála­
tok is elmaradnak s csak a belső lakosztályokban 
alakítanak át egyetmást. De a palotában most is sok 
vidéki és külföldi utazó fordul meg, a kik a palota 
belsejét veszik szemügyre. A szertartási termek 
egész nyáron át megtekinthetők, de a látogatónak 
előbb a várkapitányság irodájában kell jelentkeznie. 

A nagyváradi emlékünnepek. Nagy-Váradon 
vasárnap lesznek az ünnepélyek, melyeket a város 
alapítója, László király szentté avatásának 700-ik, 
és a városnak a török uralom alól felszabadulásának i 
200-ik évfordulója alkalmából rendeznek. A Szent- j 
László társulat is ott tartja évi nagygyűlését. 

A főpapok Schlauch Lőrincz püspök és a káptalan 
vendégei lesznek. Más vendégeket a város fog ellátni. | 
Vaszary Kolos herczegprimást és Galimberti nun-
ciust is várják. — Vendégei lesznek még Nagy-Várad- , 
nak : Samassa József egri, Császka György kalocsai ; 
érsek, Bende Imre beszterczebányai, Steiner Fülöp j 
székesfehérvári és Szabó János szamosujvári püs-

. pökök; a többi püspökök és káptalanok képviseltetik 
magokat. A szent király ereklyéit az első ünnepnapon 
oly egyházi pompával fogják körmenetben meg-
hordozni, a milyen a szentistvánnapi. Az ünnep 
főmomentumai a püspöki székesegyház és a palota 
falai közt mennek végbe. Első napon valószínűleg a 
herczegprimás, másnap Schlauch, harmadnap Stei- ; 
ner püspökök mondanak egyházi szónoklatot. A 
város jun. 16-ikán díszközgyűlést tart a felszabadu-

I lás emlékére, majd a székesegyház keleti külső falába 
illesztett emléktáblát leplezik le. A tábla felirata 
közetkező : • Nagyváradnak a török uralom alól 1692. 
jun. 5-én törtónt felszabadulása kétszázados emlé­
kére emelte a város közönsége 1892. évi jun. 26-dik 
napján.* A tábla szürkésfehér carrarai márvány­
ból készült. 

I Széchenyi pasa jubileuma. Most 25 éve, hogy 
gr. Széchenyi Ödön szervezte a budapesti tűzoltó i 

testületet. Széchenyi már évek óta a török főváros­
ban él, mint a konstantinápolyi tűzoltók feje, s 
pasa rangot kapott. A magyarországi tűzoltó testü­
letek azonban megülik a jubileumot, nagy számmal 
mennek el Konstantinápolyba s több értékes aján­
dékot visznek. Ezek között van egy pompás magyar 
fogat; kocsi és ló, ezüstözött magyar szerszámmal. 
A kiránduló társaság jul. 9-én indul Budapestről 
Konstantinápolyba. A társaság zömét a tűzoltó-
testületek küldöttei képezik s ezeknek vezetői lesz­
nek Cziráky Béla gróf külügyminiszteri tanácsos, 
orsz. tüzoltószövetségi elnök, Follmann Alajos al­
elnök ós Bárány N. Ernő budapesti önk. tűzoltó-
főparancsnok. De a tűzoltókon kívül másoknak is 
lehet csatlakozni, sőt hölgyek is részt vehetnek a 
kirándulásban, mely kilencz napig tart, beleértve a 
Konstantinápolyban való öt napi időzést. 

Uj egyetemi tanár. A budapesti egyetemen 
Kautz Gyula tanszéke be van töltve. A király dr. 
Földes Bélát, a statisztika nyilvános rendes tanárát, 
a nemzetgazdaságtan és pénzügytan nyilvános ren­
des tanárává a rendszeresített illetményekkel 
kinevezte. 

Harminczezer forint nevelési czélokra. A Bozs-
nyón meghalt Szerecsen Lajos ügyvéd, városi volt 
főjegyző s a rozsnyói ág. hitv. ev. főgymnázium volt 
felügyelője, 30,000 forint értékű vagyonát végren-
deletileg a rozsnyói ág. hitv. ev. egyházra hagyta, 
oly kikötéssel, hogy annak jövedelmét a presbité­
rium nevelési czélokra fordítsa. 

Vasárnapi munkaszünet. Koller Károly tanár 
utódai czég fényirdai műterme f. évi június hó 
26-tól augusztus hó 20-ig vasár- és ünnepnapon egész 
napon át zárva marad. 

TJj színház Kassán. Kassának nem sokára pom­
pás uj színháza lesz. A város 400,000 forintot sza­
vazott meg erre a czélra s a belügyminiszter jóvá­
hagyta a városnak ezt a határozatát. A színház 
terveit Alpár Ignácz és Györgyi Géza műépítészek 
készítették. A nézőtér 900 személyre van tervezve. 

Előfizetési fölhívás 

VASÁRNAPI UJSÁG 
és 

P O L I T I K A I ÚJDONSÁGOK 
1892. évi juhos—deczemberi folyamára. 

A «Vasárnapi Ujság» és "Politikai Újdon­
ságok* vezetése immár huszonöt esztendeje van 
ugyanazon szerkesztőség kezeiben, mely tartal­
masság, terjedelem, változatosság és művészi 
kiállítás tekintetében évről-évre emelni igyeke­
zett a lapot. Jelenleg is a legjelesebb hazai író­
kat és művészeket számítja dolgozótársai közé, 
s a külföldi irodalom legjelesebb termékeit 
ismerteti meg közönségével. 

A «Vasárnapi Újság* eredeti elbeszéléseket 
és életképeket, részben illusztrálva, közöl Jóka i 
Mórtól , Mikszá th Kálmántó l , Baksay Sán­
dor tól , G y a r m a t h y Zsigánétó l , B . B ü t t n e r 
Liná tó l , Pe te le i I s t v á n t ó l , Szivos Bélától , Ka-
cziány Gézától , Kazá r Emil től , Tors Kálmán­
tól, stb. — A külföldiek közül leginkább az angol, 
franczia, orosz szépirodalom jelesebb elbeszélői 
műveit mutatja be. 

A • Vasárnapi Újság*, mint családi lap, kiterjesz­
kedik a női munkakörre és divatra is. 

* 

A most már harmincznyolczadik évfolyamában 
levő •Politikai Újdonságok* jövőre is teljesen 
független politikai hírlap, melynek irányát nem 
befolyásolják sem pártok, sem érdek-szövetkeze­
tek személyes érdekei, s a pártatlan igazság és 
meggyőződés kimondásában nem gátolnak sem­
minemű lekötelezettségek és magántekintetek; 
miért is, mint az események hű és részrehaj-
latlan kútforrását, valódi szükségnek ismerte el 
a magyar olvasó-közönség. E politikai lap a hét 
eseményeit kellő magyarázattal ellátott gondos, hü 
összeállításban tárja az olvasó elé, s a közönség 
együtt találja benne mindazt, a mi a napilapokban 
elszórtan jelen meg, ugy hogy e lap, kivált vidéken, 
hol a hiányos postajárás a napi értesülést különben 
is megnehezíti, a napilapokat is Uhetőleg pótolja. 

A ,, Politikai Újdonságok" új 
évtől kezdve mint képes újság jelenik 
meg, s minden száma a napi ese­
ményekre vonathozó több képet 
közöl. 

A • Politikai Újdonságok*-hoz (Magyar Gazda* 
ozimü, kéthetenként megjelenő gazdasági éskertészeti 
lap van csatolva s ezen felül rendkívüli melUkletekkel 
is bővítve van a lapnak hetenkélt másfél s minden 
második héten két ivre terjedő tartalma. 

* 
Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a « Világ­

krónika* czímü képes heti közlöny, mely hetenkint 
egy íven, számos képpel illusztrálva jelen meg, mely 
az általánosabb érdekű napi események részletest) 
magyarázatára szolgáló czikkeken kívül rendesen 
közöl nagyobb elbeszéléseket és regényeket képekkel 
ugy szintén mulattató közleményeket, képtalányo­
kat, stb. 

Lapunk azon t. előfizetőit, kiknek előfizetése jú­
nius végével lejár, fölkérjük az előfizetés mielőbbi 
megújítására, nehogy a lap küldésében fennakadás 
álljon be. 

* 

ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEINK. 
egész évre félévre negyedévre 

A Vasárnapi Újság frt 8.— frt 4.— frt 2.— 
A VUágkrónikával együtt • 10.— * 5.— • 2.50 

A Vasárnapi Ojság és t 12— t 6 - • 3 -
Folitikai Újdonságok 

A Világkrónikával együtt < 14.— « 7.— < 3.50 
Osupán a Politikai Újdonságok 5.— • 2.50 < 1.25 

A VUágkrónikával együtt 7.— « 3.50 • 1.75 
Az előfizetések a «Vasárnapi Újság* és «Politikai 

Újdonságok* kiadó-hivatalába, Budapest, Egye-
tem-utcza 4. küldendők. 

Uj előfizetőink szíveskedjenek megrendelésüknél 
nevüket, lakhelyüket, valamint az utolsó postát vilá­
gosan és olvashatólag kiírni. — Régi előfizetőink 
legczélszerübben ugy járnak el, ha czimszalagjaikból, 
melyek alatt lapjaikat kapják, egyet a postautalvány 
szélére fölragasztva, beküldőnek a kiadó-hivatalnak. 
— Külföldi előfizetésekhez kérjük a postailag meg­
határozott viteldijat csatolni. — Gyűjtőinknek tiz 
előfizetett példány után egy tisztelet-póldánynyal 
szolgálunk. 

A „Vasárnapi Újság" díszkiadása. 
Uj évtől kezdve a «Vasárnapi Újság»-ból 

albumszerű díszkiadást is rendezünk, mely 
azonos tartalommal, de a legfinomabb vastag 
dupla-velinpapiron, színes borítékkal jelen 
meg. A fényes kiállítás által okozott költség­
többlet arányában a * Vasárnapi Újság* e 
díszpéldányainak ára kétannyi, mint a rendes 
kiadásé, vagyis: 
a «Vasárnapi Újság* í fél évre.- ... 8 forint 

(Közkiadása | egészétre... 16 « 
A dtszkiadá'sból egyes szám ára 40 kr. 

HALÁLOZÁSOK. 
GEBŐPI ANDOB, volt színigazgató, meghalt e hó 

21-ikén az irgalmasok budai kórházában, 48 éves 
korában. Egy időben kedvelt vidéki színész volt, 
majd színtársulatot szervezett, s nagyobb vidéki 
városokban játszott. A budai színkörnek is volt igaz­
gatója. Tizennyolcz évet töltött mint színigaz­
gató ; de az utóbbi időkben rosszra fordult sorsa, 
társulata gyengült, felesége is, a vidék egyik legjobb 
operetté primadonnája, meghalt másfél év előtt, s 
Gerőfi elszegényedve, küzködve végezte be életét. 

Elhunytak még a közelebbi napok alatt: id. ZAY-
ZON FERBNCZ, székely-udvarhelyi ref. lelkész, 72 éves 
korában. Előbb Kovásznán, K.-Vásárhelytt, Szent-
Kereszturon, 1855 tői pedig Sz.-Udvarhelytt volt 
pap s 47 éves szolgálata alatt tanítóságot és tanár­
ságot is folytonosan viselt. A forradalom alatti haza-
fiasságáért üldözést és fogságot is szenvedett. — Gr. 
GitBKT PÁL, honvédhuszár főhadnagy, gr. Gyürky 
Ábrahám képviselő fia, ki tavaly Kecskeméten lovag­
lás közben lebukott, agyrázkódást szenvedvén, s fel­
hozták a budai Schwartzer-féle gyógyintézetbe, hol 
32 éves korában múlt ki, s holttestét a nógrádme­
gyei Kis-Terennére szállították. — SCHODL JÍNOS, 
fővárosi tanitó és zeneszerző 29 éves. I r t egy 'Fe­
hér elefánt* czímű operettet, melyet több vidéki 
társulat előadott. — SÉBA LAJOS, Krassó-Szörény-
megye, bégai járásának tiszti orvosa, 63-dik évében. 
—• Dr. TÍ;BKE LIPÖT, járási orvos, Facseten, 44 éves. 
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— MALAGURSZKY P A L , Szabadka város törvényható­
sági b izot tságának virilista tagja, 69 éves. — D r . 
B R E U E R KORNÉL, fővárosi ügyvéd, élete 32-dik évé­
ben. — Szotyori NAGY KÁROLY, ügyvéd és H á r o m -
székvármegye közgazdasági előadója, 53-ik évében, 
S.-Szentgyörgyön. — KRAJNER IMRE, dr. Krajner 
E m i l fővárosi volt közjegyző fia, a tiroli Mühlbach-
ban, 20 éves k o r á b a n ; te temei t Budapes ten helyez­
ték örök nyugalomra . — Tisza-ujhelyi Ú J H E L Y I 
GYÖRGY, földbirtokos, Zólyom vármegye törvényha­
tósági bizottsági tagja és egykori főszolgabírója, 
67-ik évében, Bakolczon. — MÁSA VIDOR, a fővárosi 
V. adókerüle t i adó- és illetékbehajtó hivata l főnöke, 
Budapes ten . 

Özv. WIBDERMANN MATYÁSNÉ, szül. Szepessy Mária, 
W i e d e r m a n n Károly pozsonyi t ankerü le t i főigazgató 
édes anyja, 81 éves korában, Mádon. — D E P I K Y G I ­
ZELLA, a balassa-gyarmati polgári iskola rendes 
tani tónője, élete 29 dik évében. — HÁMOS ANTALNÉ, 
szül. négyesi Szepessy Amália, 64 éves, Tornal lyán. 
— H I G E L PÉTERNÉ, törvényszéki bíró neje, Lúgoson. 

Szerkesztői mondaniva lók . 
F. Budapest . Arra a kérdésére, hogy a volt ország­

gyűlési képviselőt milyen czim illeti meg, bajos egé­
szen kielégítő választ adni. Az bizonyos, hogy az or­
szágos képviselőt most «nagyságos»-nak czímezik, s az 
is bizonyos, hogy e ezímet a házból kimaradt volt 
képviselőtől senki el nem veszi. így, ha ragaszkodik 
hozzá, megadandó, vagy megadható neki azután is, de 
nem a «társadalmi műveltségre*, hanem az emberi 
iiyöru/ese'tire való tekintetből. Deák Ferencz miniszter 
is volt, mégsem kivánt a «tekintetes»-nél nagyobb 
ezímet soha sem. De hát nem minden volt és működő 
képviselő Deák Ferencz ! 

Az utolsó perezben. Lapunkra aligha illik e vád, 
mi kezdettől fogva elismertük, méltányoltuk tehetsé­
gét és komoly törekvését. A beküldött költemények 
közül egy párt közöltünk, a többinek tárgyilagosan, 
elfogulatlanul kimutattuk hibáit s megjelöltük, hogy 
mit kellene kijavítani, hogy beváljanak. A most bekül­
dött költeményt a közlendők közé soroztuk, formailag 
ráférne ugyan még egy kis simítás, de az egész jól el 
van találva, s kivált a végén a fordulat megható. 

Szemeidnek ragyogása. Fájó sej tés. Az előbbi nem 
sokat é r ; az utóbbi azonban jóval tartalmasabb, csak 
a második versszaka nem elég világos. Talán lehetne 
rajta segíteni, akkor a közlendők közé sorozzuk. 

SAKKJÁTÉK. 
1726. számú feladvány. Oordes H. és Zeller A.-tól. 

ilágos indul és a negyedik lépésre matot mond. 

A z 1 7 1 8 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 

Heathcote G.-tőI. 

Megfe j t és . 
Világol. Sőtet. Vüágos. a. Sitit. 

1. Hb3—d2 . . . Ke5—U (a) 1. . . . Ke5-d6 (b) 
2. Vhl—b2+._. Kf4—e:í -2. Fd8—f6 . . . t. sz. 
3. Fd8—b6 mat. ;J>. Vhl—c6 mat. 

h. t. 
1. . . Keő—d4 (c) 1. . . . . . . . . . Í7—f6 
2. Ybl— . . . t. sz. 2. Fd8— c7 . . . Ke5—d4 
3. V v. F mat. 3. Vhl—gl mat. 
He lyesen f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Ung-Tarnóczon : Németh Péter. — 
Nagykőrösön: Kovács L. — Kecskeméten : Balogh Dienes. — 

Tiszafüreden: Fischer Soma. — A pesti sakk-kör. 

KEPTALANY. 

& 

A •'Vasárnapi Ujság» 23-ik számában közölt kép-
ta lány megfejtése : Más föld csak őrüljön mirtus-
ligeteknek. 

Heti naptdTj június—július hó. 
Xap Katholikus cs protestáns Göröf/-Orosz Izraelita 

m. B 3 János, Pál B. 2 János, Pál 14 D 3 Elizens 1 Thanius 
27H.László m. kir. László 15 Amosz pr. 2 
28 K. Leo, lreneus jIrenens 16 Tikon pk. . 3 
2SS P é t e r i Pál i Péter és Pál 17 Manuel 4 
30C. Pál ap. emlékc.Pál emléke 18 Leonecz vt. 5 

IP. Theodorik áld. Teobald l!i Júdás ap. (i 
2S. Sarlós B. Assz. Sarlós B.-A. 20 Metód pk. ÍS.t'hiikth 

HoldTáltoiás. 3 Első negyed 2-án 3 óra -'9 pk. reggel. 

F e k e t e , f e h é r é s s z i n e s s e l y m e k e t méteren­
ként 4 5 kr.-tól 16 frt 6 5 kr.-ig sima és mintázott 
mintegy 210 különböző fajta és 2000 különböző szín­
ben szállít, megrendelt egyes öltönyökre, vagy végek­
ben is póstabér- és vámmentesen H e n n e b e r g ' G . 
(cs. kir. udv. szállító) s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n . 
Minták póstafordulóval küldetnek. Svájczba czimzett 
levelekre 10 kros bélyeg ragasztandó. (1) 

T.EGEDEI 
K TISZTA ALKALIKUS SAVANYÚVÍZ | 

legjobb asztali ésilditó ital 
^ ^ ^ B L k i p r ó b á l t g y ó g y s z e r k ö h ö g é s , t o r o k b e t e g -
^ • S ™ ^ ™ s é g e k , g y o m o r - é s h ó l y a g h n r n t n á l . 

F ő r a k t á r : Budapesten, Lipót-körút 21/a, 

FERNET-BRANCA 
(GYOMORKESERŰ), 

KÜLÖNLEGESSÉG BRANCA TESTVÉREKTŐL, 
MILANÓBAN, 

mint a kik egyedül bírják e gyomorkeserű gyártásának 
receptjét* Kitüntetve minden világkiállításon ! 

Egy család sem nélkülözheti. 
Számos bizonyítvány első orvosi tekintélyektől, ajánlja 
a mi lanói Branca Tes tvérek „ F e r n e t - B r a n c a " -
jának használatát. A F e m e t - B r a n c a az emésztést 
rendkívül megkönnyebbíti; különösen élénkíti az ét­
vágyat s szíkviz, ürmüsbor, kávé s több efélékkel kelle­
mes, frissítő italt szolgáltat. W f " Óvakodjunk értékte­
len utánzatoktól, s ügyeljünk, hogy minden ragjegyen a 
Fratell i Branca & Co . ezég harántul átirva legyen. 
«=* Kapható minden csemege-kereskedésben, 

káve'házakban stb. 

Főképviselő Ausztria-Magyarország számára: 
S C A R A N O F. 

Bécs, VII. , Zollergasse Nr. 35. 

Magas jutalékot, 
használhatóság esetén fix f i z e t é s t adunk ügy­
nököknek törvényesen engedélyezett sorsjegyek 
részletfizetés melletti eladásáért. Ajánlatok a 
« M e r c u r » kiadóhivatalához, Politzer S. bank-
és váltóüzlete, B u d a p e s t , V., Dorottya-utcza 

12. sz. intézendők. 4788 

Felelős szerkesztő: H a g y M i k l ó s . 
(Lu Egyetem-tér 6. szám.) 

50 év óta sikerrel használtatik! 
S z e p l ő k e t é s m á j f o l t o k a t , valamint 
a z ö s s z e s 

b ő r t i s z t á t a l a n s á g o k a t 
eltávolít biztosan az 

Eszéki Spitzer Kenőcs 

VÉDJEGY. 4707 Valódi minőségben esak a 

D I E N E S J. C.-féle 
gyógyszertárban 

E s z é k e n , f e l s ő v á r o s . 
1 tégely Spitzer kenőes 35 kr. 
1 üveg „ mosdóYÍz 40 kr. 
1 darab Salvator szappan 50 kr. 
1 doboz Lyoni rizspor 3 szinben 50 kr. és 1 frt. 

B#~ F i g y e l m e z t e t é s . Csak akkor valódi, ha fenti 
törvényileg beiktatott v é d j e g y g y e i el van látva 
és kéretik a t. ez. közönség csakis D i e n e s - f é l e 
e s z é k i k e n ő t é s s z a p p a n t kérni és elfogadni. 

Főraktár B u d a p e s t e n : 

TÖRÖK JÓZSEF úrnál 
Király-utcza 12. 

Előfizetési felhívás a 

Maqyar Bazár 
*J *J mint 

A NŐK MUNKAKÖRE 
czimű illusztrált szépirodalmi divatlapra, 

a nökqrao, gazdasszony- éNnoiparegyleí hivatalos közlönyére.. 

Egész évre 8 frt, (negyedévre 2 frt), 

A z e g y e t l e n h a z a i d i v a t l a p , m e l y n e k d i v a t -
k é p e i P a r i s b a n k é s z ü l n e k , m é g p e d i g e k é p e k 
u g y a n a z o n n a g y p á r i s i h á z b ó l v a l ó k , m e l y b ő l 
a « M o n i t e u r d e l a m o d e » é s a « M o d e A r t i s -
t i q u e » , a z a z a v i l á g l e g h í r e s e b b d i v a t - k é p e i 
k e r ü l n e k k i . A lap minden számához ilyen színe­
zett párisi divatkép, vagy k i v é t e l e s k e d v e z m é n y -
k é p e n , a f r a n c z i a é s a n g o l l e g k i v á l ó b b s z a b ó k 
ú j d o n s á g a i n a k r a j z a l e s z m e l l é k e l v e d u p l a ­
l a p o n 8 — Í O a l a k k a l . 

12-szer évenként 3 melléklettel jelenik meg a lap, 
12-szer pedig 4 m e l l é k l e t t e l , miután még külön egy 
nagy érdekű m i n t a l a p csatoltatik hozzá. A legújabb 
amateur munkák illusztrácziók kíséretében mutattatnak 
be és e z i d é n r e n d s z e r e s é s g a z d a g o n i l l u s z ­
t r á l t t a n f o l y a m o t n y i t u n k a z « o t t h o n » a r t i s -
t i k u s é s g y a k o r l a t i b e r e n d e z é s é r e . E mellék­
letek már magukban véve értékes gyűjteményt fognak 
képezni az év végével. 

Előfizetési feltételek a Magyar Bazárra: 
E v e n k é n t . __ ___ 
F é l é v e n k é n t . . . . 
N e g y e d é v e n k é n t 

8 fi-t, 
4 f r t . 
2 f r t . 

Az előfizetési pénzek az alulirt kiadóhivatalnak leg-
czélszerűbben postautalványnyal küldhetők. 

A M. Sasár kiadóhivatala. 
(Ferencziektere, Athenaeum-épiilet.) 

Előfizetési felhívás a 

lerssztm. Jaiké-f 

Daliás magyarom! 
A bandérium fényesen sikerült. 
De ez, ha elég is a dicsőségre, nem elég; 

az üdvösségre. 
Kell ide bolondérium is. 
Ennek pedig én vagyok a Pistája — ami 

azt jelenti, hogy a Jankója. 
Borsszemen szedett vitézeim követnek. 

Sohasem vízen — mert szeszes az én le­
génységem. Sem nem szárazon — mert 
humoros. De tüskén bokron át. Különö­
sen tüskén. 

In hoc signo vicz lesz ! 
BOKSSZEM JANKÓ 

országos bolonderista. 

Az 1892. évi július 1-vel uj előfize­
tést nyitunk a 'Borsszem Jankó»-ra. 

A "Borsszem Jankó» előfizetési á r a : 
N e g y e d é v r e ._. __,_ ._. 2 frt . 
F é l é v r e . . . . . . 4 fr t . 

Az előfizetés mentől előbbi megújítását kérjük, hogy 
a szétküldésben késedelem ne álljon be. 

.1 «Borsszem Jankó* kiadó-hivatala 
Barátok-tere, tAthenaeitms-épiilet. 
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Latzkovits A. 
Császári és királyi szab. ing-gyáros, 47*7 

IV., Váczi utcza 22. B U D A P E S T , (Nemzeti szálloda). 
— 

i 

Magyarország legnagyobb raktára 
férfi fehéri iemüek, nyakkendők, keztyűk, 
zsebkendők, ing-gombok, barisnyák, se­
lyem-, jr.vapjii és pamut alsóruházati czik-
kek, utazási ingek, sapkák, plaidek és kocsi­

t akarókban stb., té l tünő olcsó árakon. 

— — ' i i 

EZREK MENNEK CARLSBADBA, 
hogy rossz gyomrukat kireperálják és újra jól emésztenek és 
erre elköltenek — néha hiába, egy vagyont; pedig ezt a czélt 
•itthon kényelem- n n n r i t i T n f t n i l használata által, 
ben, kevés költ- f £ r S I ] V - n l l R melya*ételtmeg-
séggel elérik a *> fc***i M w H emészteni segít 
-és a gyomort rövid időn tökéletesen helyreállítja. — Az én 
pepsinborom kedves ize, és hatása ki nem marad. Egy üveg 

ára 1 frt 20 kr., 5 üveg franco küldve 6 frt. 
R o z s n y a y M á t y á s , g y ó g y s z e r é s z , 

művegyészei i l a b o r a t ó r i u m a A r a d o n . 
Ugyanott kapható: Vasas ch inabor . 1 üveg 1 frt 20 kr., 5 üveg 
franco küldve 6 frt és Sera i l - a rczkenőcs szeplő ellen egy 

tégely 70 kr., franco küldve 1 írt 5 kr. 4715 

Leg jobb é s L e g h i r n e v e s e b b 
P i p e r e H ö l g y p o r 

V \X *^ C H . FAY, 
P A R I S — 9 , r n « de la P; 

Különleges Rizspor 
SMUTTAL VEGYÍTVE 

ILLATSZERÉSZ, 

C s ú z , k ö s z v é n y , t a g s z n g g u t á s , f e j f á j á s , 
c s i p ű f á j r i a l o m , h á t f á j d a l o m s tb . e l l e n leg­
j o b b b e d ö r z s ö l é s a E i c h t e r - f é l e 

Horgony-Pain-Expeller. 
T ö b b m i n t 2 0 é v ó t a a l e g t ö b b c s a l á d b a n i s ­
m e r e t e s m i n t f á j d a l o m - e n y h i t ő s z e r és m a j d ­
n e m m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n k a p h a t ó 4 0 kr . 
és 7 0 kr . -é r t . M i n t h o g y u t á n z á s o k l é t eznek , 

e n n é l f o g v a m i n d i g h a t á r o z o t t a n 
„Hwgony-Pnin- Eocpeller" kérendő. 

\— • • • • • • 

UtriU COtlCENTRATÍD 

B L Ű ü 

7 / NEWBÓNOSHOMDOfi)1 

Kérje u következő pompis új illatszert: 

CRAB APLE KLOSSOMS 
Vaditlniii-viriig. (Külön elkészítve.) 

Az lArgunaut. igy ír: >A legkellemesebb éa leg­
pompásabb illatszer,amelynek sikerüli néhány hó­
nap alatt minden mái illatszert London, M i i 
és AVti'-l'orA* magas hölgyvilágának bouiioir-jai-
ból kiszorítani*. — Továt bá Orch ic l i a , W h i t e -
L i l a c , L o t n s - B l o s s o m s , G a r d é n i a , (orebi-
dea, fehér orgona, lotusvirág, gardénia). 1, i, 8, 
4 uncia :i0f 00, 90, 120 grammos üvegcsékben. 

E g y e d ü l i k é s z í t ő : 4770 

THE CROWN PERFUMERY C° 
177 New Bond Street, London. 

Gyümölcsbe tosi idényre!! 
A z E g g e i i b e r g e r - f é l e k ö n y v k e r e s k e d é s k i a r t á -

s á b a n B u d a p e s t e n m e g j e l e n t : 

[•JJlNDEN KÖNYVKERESKEDÉSBEN KAPHATÓ 

ST.HILAIREJÓZEFA FELE 

Csász. k i r . szab. legújabb ta lá lmányú 

kárpitozott ágybetéteim 
mellett , melyek minden eddigi gyár tmányt felülmúl­
nak, az ágyra semmi más nem szükségeltetik, mint 
csupán lepedő a beteri tésre. Ezen czélszerü és hasz­
nos ta lá lmányomat előforduló szükséglet alkalmával 

ajánlom a t. ez. közönségnek. 4765 

M e g t e k i n t h e t ő k a v á r o s l i g e t i i p a r e s a r n o k -
b a n é s g y á r i h e l y i s é g e m b e n , h o l m é r t é k s z e ­

r i n t i m e g r e n d e l é s e k is e l f o g a d t a t n a k . 

| | C Kórházak , szá l loda- tn la jdonosok és másnemű 
in t éze t ek nagyobb rendelésnél á rkedvezményben ! 

részesülnek. — Tisztelettel 

P á l . műkárpitos és díszítő, 
Budapest , Rózsa-utcza 53. 

mr\r KÖNY 
S'.ins figíjvlmeztetisHll 

•féle > Képes pesti szakács­
könyv* vásárlásánál kérjük arra 
ügyelni, hogy minden példánynak 
r/imiapja előtti oldala a szerzŐnŐ 
sajátkezű neuealáirásának hason­
másával 

Óvás! 
T i s z t á n to jás s á rgá jábó l k é s z í t e t t 

mMMV^ \ J 
kapható kizárólagosan csak 

L A T Z K O V I T S A. 
férfi-divatüzletében 

B u d a p e s t , I V . , V á c z i - u t c z a 2 2 . 
( N e m z e t i s z á l l o d a épüle t . ) 

t 

Ezen általam 15 évvel ezelőtt feltalált s tisztán tojás 
sárgájából készült szappan használata azou különös 
előnynyel jár, hogy az arezbőrt felfrissíti, s azt termé­
szetes üdeségében megtartja. Minden más — hasonló 
elnevezés alatt forgalomban levő gyártmány — szap- | | 
pantalálmányomnak gyönge utánzata, melynek sárga I 
szine festék által — mesterséges utón lesz előállítva. 
Gyártmányom minden egyes darabja czégemet ós alá­

írásomat viseli. 47891 

/ -
! Illlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllliw: 

Vig 

Redők 
Lissne r - f é l e . . A n t i r i d i n 

ellen c sa lha t a t l an , 
minden orvosi tekin­
télytől ajánlott szer a I 

JOt*f 

Z5ZZZ5SS lmm ,Bto,• 
Csakis a fent látható aláírással ellátott könyv az igazi nagyhirú St: Rilaire-féle 

szakácskónyu, minden más, s habár hasonló czim alatt legyen hirdetve, annak csak 
rósz és hiányos utánzása. 

VffuanezeH Szakácskönyv német nyelven i* kapható; ára 
szintén 2 forint. 

K i s e b b h á z t a r t á s o k s z á m á r a egyr k i v o n a t o s k i ­
a d á s is j e l e n t m e g 

„ K I S N E M Z E T I S Z A K Á C S K Ö N Y V " 
c z i m a l a t t . — Á r a b e k ö t v e 1 f r t . 

1966. sz. 

Értesítés. 

egy szelencze 5 márka. 

Hehra tanár után készítve. 
ellen egye t l en e l i s ­
m e r t és ártalmatlan­
nak biztosított szer a Szeplő 

I i i s sner - fé le . . A l e n t i l i n " 
Vgy palaczk 2 márka. 

Diskrét bevallás és szállítás. ÁrjeKyzék és prospectus 
ingyen és bérm. Egyetlen gyár á r t a l m a t l a n n a k 
b i z to s í t o t t a rezpor és arezfesték készítésére. 

Oosmetisehes Laboratórium ALBERT L 1 B R j 
B e r l i n SW. , Friedrichstrasse 2 1 1 . 

Dr. Lengiel Fr.-féle 

nyirfaklzsam. 
Kir. szab. S,édhoiira. «% 

Már magában véve azon növényi nedv, 
a mely a nyírfából kifolyik, ha annak 
törzsét megfúrjuk, emberemlékezet óta 
mint a legkitűnőbb szépítő szer volt is­
meretes, ha azonban ezen nedv a fel­

találó utasításai szerint, balzsammá alakittatik át, csak akkor 
nver úgyszólván csodálatos hatást. H a e s t e m e g k e n j ü k v e l e 
a z a r e z o t v a g y m á s b ő r r é s z e k e t , a k k o r m á s n a p c s a k ­
n e m é s z r e v e h e t e t l e n p i k k e l y e k v á l n a k l e a b o r r ó l , a 
m e l y e z á l t a l f e h é r r é é s g y ö n g é d d é v á l i k . Ezen balzsam 
kisimítja az arezon a ránezokat é« himlóhelyeket, ifjú arezszint, 
a bőrnek fehérséget, gyöngédséget és üdeséget kölcsönöz ; a leg­
rövidebb idő alatt eltávolítja a szeplót, májfoltot, anyajegyeket, 
orrverességet, borátkát a a b í r minden más egyéb tiszlátalansá-
g»it. Ára egy korsónak, használati utasítással együtt, 1 frt 50 kr. 

Dr. Lengiel orvosi BEKZOE-SZAPPANA 
a legalkalmasabb bőrápoló szappan, mely a bórt gyengéddé s 
finommá teszi s hivatva Tan a nyirbálzaam hatását előmozdítani. 

Ára 60 kr. Kapható minden jobb gyógyszertárban-

Főraktár: TÖRÖK JÓZSEF gyógyszert, Budapest, 
király-utcza 12. - Aradon: Ring S. gyógyszerésznél. 

H a z á n k 
l e g t i s z t á b b , l e g ­

o l c s ó b b és l e g j o b b szén-
savdns, égvényes s a v a n y u v i z e , 

V é g b l e s - S z a l a t n á n , Zólyomm. mindig 
friss töltésben kapható a budapesti főraktárban: 

Erzsébet-körut 56. sxáni alatt, 
továbbá f t t s z e r t t z l e t e k b e n é s v e n d é g l ő k b e n ! 

Telefon összeköttetés. Számos raktár a vidéken. 

FIGYELMEZTETÉS!! Ó v a k o d j u n k u t á n z á s o k t ó l , mert 
csakis azon csípők és esizm&k készültek 
jó munkája által az immár híressé vált 

b u d a p e s t i e l s ő c z i p ő g r á r b a n , „ a i a r a n y c s i z m á h o z " 

SCHWARZ JÓZSEF FIÁNÁL 
Budapesten. Károly-körnt, Károh-laktanya, *7« 

melyeknek talpa a gyár bélyegét viaeli. A b u d a p e s t i e l s ő c i i p ő g - y á r 
a legszebb arukat kéiziti. A b u d a p e s t i e l s ő c i i p o g y á r háziak^ leg^ 
els • ilynemű iparralialata, mely a lent 
árukért n a i v o n t a r t ó s czip'ket kéazit 
5 frtig, női ezipók 1 frttél 4 írtig, fia-, 
leány éa gyermekezipők 40 krtól 3 frtig. 
— Ezeken kivül minden fajta czipö éa 
csizma n a g y o n o l c s ó n . 
Képts árjegyzékek bérmentve 
küldetnek. — Meg nem felelő 
árok bármikor kés/ -éggel cse­
réltetnek be. Vidéki és mér-
tékntani megrendelések lelki­
ismeretesen eszközöltetnek. 

felsorolt b á m u l a t o s o l c s ó 
— Férfi ezipők 1 frt 30 krtél 

A 4. hadtest badbiztossági kerületében 
elhelyezett cs. és kir. csapatok kenyér-, 
takarmány- és élelmi szükségleteinek az 
1892—93-diki biztositási idényben való 
biztositására: 

1892 július 4-ikén és augusztus 3-án a 
székesfehérvári városi hatóságnál, 

ÍS92 július 7-ikén és augusztus 8-án a 
budapesti cs. és kir. katonai élelmezési 
raktárnál, 

1892 július 14-ikén és augusztus 11-én 
Kecskemét város hatóságánál, 

1892 július 20-án és augusztus 23-án a 
pécsi cs. és kir. katonai élelmezési raktárnál, 

1892 július 26-án Baja város hatóságá­
nál, végre 

1892 juüus 28-án és augusztus 29-én 
Szabadka város hatóságánál, írásbeli pecsé­
telt ajánlatok alapján, mindenütt délelőtti 
10 órakor nyilvános árlejtés lesz. 

A közelebbi feltételek a «Budapesti Köz-
lönyx, «Pester Lloyd», «Nemzet», «Pesti 
Naplón, «Képes Néplap* és «Egyetértési­
ben megjelent teljes szövegű hirdetésekből, 
valamint a budapesti és pécsi cs. és kir. 
katonai élelmezési raktárnál betekinthető, 
1892 május 30-án kelt, a feltételeket tar­
talmazó füzetekből tudhatók meg. 

Budapest, 1892. június 5. 

Cs. és kir. katonai élelmezési raktár. 
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Nyaralóba, fürdőbe utazóknak! 
. . . . _ . _ . > ._ o ..^-_.._ « • i r . 1 7 - 4 1 a_ T.raWfTM-&ASTCT1 Kési ú t i tá ska 4—90 frtig. K á d koffer 3—30 frtig 

Válltáska 3.50—15 frtig. Czélszerüen berendezett uti* 
tekercB 5.50—15 frtig. Borotva-kész le t John Heif-
ford késsel. Angol borotva l.iO—3.50. Ut i é s vadász-
kulacsok frt 1—5.60-ig. Berendezet t pinczetok 
6.75—15 frtig. Mentő boxer a mellényzsebben 1 frt. Erős 
lövést! kis tflmörformáju bulldog-revolver frt 5.50—7. 
írotir-készülék 1 frt. Pürdö-hévmérő 50 krtól 2 frtig. 
Lapos ivó-pohár O n l i H i i Í ~ c z l M t e l t személyes olta-
40 krtól 1 frtig. OHIHIHI lomra stb. Betegápolásra 
allövat-fecskendö 3—5 frtig. Lég-párna 4.50—10 frtig. 
Anyaméh-fecskendő 2—5 frtig. Önműködő szoptató 
üveg* 1 frt. Ösmert angol foggvöngy 3 frt. VTJ! Rapid 
s p i r i t n s kési tűzhely, intensiv Bnnzen-Iánggal, legj. 
takarék gyorsf "ZM, 1 liter Tizet 7 perez alatt felforral, 1 írt. 

• Sportkedvelők figyelmébe! 
Angol disznóbőr-nyere? 15—35 frt. 
Kettx's szárú kantár 5—8 forintig. Zabla 

1.80—3.50. Izzasztó 2.75—5.—. Nyereglekotö 
2.50—3 frtig. Kengyelszijjak frt 3-3.75-ig. 
Kengyelvasak 1.60—3 50. Sarkantyú felcsatol­
ható 2 frt. Ló-idomitó vessző rinoczerosbrrből 
60 kr.-tól 2.50-ig. Léháló, legyek ellen egész 
lóra, párja 15 frt. Iiószőrnyiró o l ló 3.40. 
Tartós bő g-ununi esőköpenyeg* 10—15 

frtig. A lka lmi v é t e l : vadász-fegyverek leszál- | 
l i t o t t áron. Horog-halászat összes ke l léke . 

9 9J 10 10} 11 I l i 

UGNTJM- SAITCTTJM 
• kugl izó - golyók • 
12 12} 13 13} c. átm. 

1.15 1.30 1.50 1.70 1.90 2.15 2.30 2.50 2.70 2.85 
Egy készlet szokásos nagyságn 
keményfából tartós kugl isó-
báb frt 2.50. Papir- legha-
jók 60 krtól 1.50 krig. Hol 
kugl izó , egész sztik udvaron 
is felállítható, egy készlet báb, 
golyó, zsinórral 5 frt 50 kr. 
Kerti flobert-puska 7—20 
forintig. Vas czéltábla kiugró 
bohóezczal 2—8 frtig. Sz ines 
papirlampionok kertek ki-
világositása és diBzitésóre 15— 
60 krig Bros dugaszhozó 
30 kr.-tól. Palaozk-duga-
szoló 1 frt 40 kr. Biztonsági 
borlehuzó gummicső 2.70—3 frtig. Kulcscsal elzárható 
hordócsap 60 kr.-tól 2 frtig. Hydraulikus hordo-szad 
szeszes italok megromlása ellen 1 .forint. — Kert i 
gyertyatartó üveggel frt 1—2.30. Ete lbor i to sod­
ronyból a l e g y e k e l l en 50 kraíczártél 1 forintig 

Dohányzóknak. D o h f a y t » t ó mel^ dohány nyirkosán marad, 3.75 
. 6 frt. Houblon papir 100 drb 25 kr. Hüvelytómó 30 kr 

l i t o t t áron. B o r o g - n a i a s w owr.aor.ji.--u.-... Autómat c igaretta-késtdtö és dobánv 
Összetolható halászbot 1—15 frtig. 12 drb horog mes- | » f™*- JV?*?n**V_, \" ,_L . . . .—<_ 
térséges legyekkel 80 kr. Zsinórral ellátott horog 10 
krtól 2 frtig. Botszék 2.40—8 frtig. Kés, kanál, villa 
egyben 1.80—4.50. Lapos zseb-napórs iránytűvel 1 frt. 
Méhésze t i segédeszközök, ü] aranyozó, mely-
lyel elavult tükör- éa képrámát, szobrot stb. mosha­
tóvá újjá aranyozhatni, üvegje ecsettel 80 krajezár. 
Higgitó folyadék 10 kr. 

__ dohány 
szelencie 2 frt. Szárazon szivó csatornás fapipa 1.20. 
G-z-pipaszártisztitó 1 80. Kanóczos gyufatartó 85 kr. 
Dohányszita 1 frt 50. Budapes t i emlék-tárgyak. 
A lumín ium dísztárgyak. 4777 
Meg n e m felelő tárgyat vissza vesz. 

Hagy k é p e s árjegyzéket m e l l é k e l . 

1 ^ 'R'R.T'ÉST^ T Ó D O R Budapest, Dorottya-utcza 1. sz. 

Megyeházak, üléstermek, községi és más 
hivatali irodák és egyleti helyiségek részére 

Ó felsége a király és (I felsége a 

olajíesimény-arczképei 
az 1879-ben alapított, jutalomdijazott műteim emberi 
legfinomabban és művészi kiviteken készittetr.ek el. 
Ő f e l s é g e o l a j f e s t m é n y - a r c z k é p e m a g y a r l o ­
v a s s á g i t á b o r n o k v a g y osz tr . e y a l o g - t á b o r n o k i 
e g y e n r u h á b a n , életnagyságú alakban va.y mellkep-
ben, tetszés szerint megrendelhető. Kérdésekre I ér­
mentett válasz azonnal adatik, Ugyszinte készíttetnek 
b á r m e l y b e k ü l d ö t t t e s z é s s z e r i n t i arc?kép után 
életnagyságú olaj fest meny-arczképek (mell-, t én lképk 
és egész alakok), mely arczképek a l e g s z e b b s z o b a ­
d í s z t képezik és fölötte alkalmasak h á z a s s á g i , n e v ­
e s s z ü l e t é s n a p i valamint más ünnepi ajándékul és 
ö r ö k emlékül szolgainak (különösen e l h u n y t a k r ó l ) . 
Az arczkép hibátlanul küldetik viszsza. Hü hasonlatos­

ságért szigorú kezesség. Továbbá elfogadtatnak mindennemű és nagysága egyházi kepék 
finom és leggondosabb elkészítésre. B # ~ Számtalan hízelgő, elismerő levéi bárki által 

megtekinthető. " • ( ! Árjegyzékek kívánatra Ingyen és bérmentve. 

Bodascher Siegfried j t S & t u S e Bécs, ng?LorLpfr 
B # ~ A l a p í t t a t o t t 1 8 7 9 - b e n . ~ M 

MAGYABBtWEtSO. CEGNAGYOBB £S LEGJOBB HtRHEVÜ ÓKAÜZLETE. 

ttépes árjegyzék bérmentve Javítások ponlosan eszközöltetnek 

A Perencz József-rend lovagja, az arany érdemkereszt 

tnlajd. Ó ós. és k. fensége József föhg ndv. szállítója. 

WALSER FERENCZ 
első magyar gép- és tűzoltószerek gyára, 

harang- és érczöntőde 

Budapesten, Rottenbiller-utcza 66. sz. 
Készít: T ű z f e c s k e n d ö k e t , k e r t i f e c s ­
k e n d ő k e t , t e m p l o m b a r á n g o k a t , szab. 
forgatható vaskoronaval vagy fakoronával; 
v a s - h a r a n g l á b a k a t , melyek a tornyot a 
megrázkódtatás ellen óvják; k u t a k a t é s 
s z i v a t t y ú k a t 10 írttól följebb; s z a g m e n ­
t e s á r n y é k s z á k e k e t 21 forinttól följebb; 

f ü r d ő k á d a k a t é s f ü r d ő k á l y h á k a t . 

Egyetlen magyar vizniííépitíi-vállalat. 
A készítményért teljes jótállás vállaltatik. 

Képes árjegyzékek és költségtervezetek 
díjmentesen küldetnek. 

WALLA JÓZSEF 
czementarti-gyára 

építési anyagok raktára 
Budapest, VII. ker., Rottenbiller-utcza 13. sz. 

Vállalkozik: 
GRANITTEBAZZO, 
BETONIROZÁSOK, 
CSATORNÁZÁSOK, 
SZÖKŐKUTAK, 
CZEMENT-LAPOK É2S 
MOZAIK LAPOKKALI 

KÖVEZÉSEK 
elkészítésére stb. *728 

R a k t á r t t a r t : 
K E R A M I T L A P O K , 
K E L H E I M I L A P O K , 
M E T T L A C H I L A P O K , 
T E R R A C O T T A - Á R Ü H , 
K Ó F E D É L P É P , 
T Ű Z Á L L Ó T É G L Á K ; , 

K É M É N Y R A K V A -
N Y O K B Ó L s t b . 

Gyári raktára a 
gartenaui Port­
iandi cement és 
vízhatlan mész-

STEINZEU&RÖHREN 
Gyári raktára a 
gartenaui Port­
iandi cement és 
vízhatlan mész-

gyárnak. 

D i s z o k i n á n 
Z á g r á b 

l á n y 
1891. I 

KWIZDA FERENCZ JÁNOS 
osztr. es. és kir. és román kir. ndv. szállító 

X KOKNEUBHEGBAN. 

A r a n y é r e m 
T e m e s v á r 1 8 9 1 . 

A legelső és legrégibb berendezés Ausztr ia-Magyarországon állat­
gyógyászati készí tményekből . 

M>~ K i t ü n t e t v e 1 3 é r emmel , 7 t l í szokmány és el ismeréssel . ~»3 

A L A P Í T T A T O T T 1 8 5 3 - B A N . 

K A V I Z D A - f é l e 
korneuburgi marha-táppor 

lovak, szarvasmarha és juhok számára. 
Ára 1 dobozzal 70 kr., fél doboz 35 kr. 

K W I Z D A - f é l e e r ő t a k a r m á n y s z a r v a s m a r h á k s z á m á r a . 
1 doboz 5 adaggal 30 kr., 1 rakasz 50 adaggal 3 írt, 1 rakasz 200 adaggal 6 fit. 

K W I Z D A - f é l e b é l g ö r c s - l a b d a -
c s o k lovak és szarvasmarhák szá­
mára. 1 bádogszelencze ára 15 dbbal 
frt 1.60, egy csomag 5 drbbal 60 kr. 

K W I Z D A - f é l e f é r e g - l a b d a c s o k 
lovak számára. Egy pléhszelenoze 
ára 15 darabbal 1 frt 60 kr. Egy 
csomag 5 darabbal 60 kr. 

K W I Z D A - f é l e v é r k a s e l l e n i s z e r 
juhok számára. 1 doboz ára 70 kr. 

K A V I Z D A - f é l e p h i s i e , h a s h a j t ó 
szer lovak számára. Egy pléhsze­
lenoze vei 18 darabbal 2 frt. 

K W I Z D A - f é l e b a r o m f i - p o r e l e ­
s é g pótlék és óvszei. 1 doboz 50 kr. 

K W I Z D A - f é l e s e r t é s p o r , a h í z á s 
előmozdítására és óvszer. 1 kis do­
bozzal 63 kr., nagy doboz 1 frt 26 kr. 

Kéretik a fentebbi védjegyre ügyelni s mindenkor határozottan KwizDA-féle készítményeket kérni. 
Valódi minőségben kapható valamennyi gyógyszertárban. — Nagyban a gyógyfüszerészetekben. 

Föraktárhelyiség' Mag-yarországr számára: 

) Budapesten, T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerésznél, Király-ntcza 12.1 

N a g y k é p e s á r j e g y z é k I n g y e n é s b é r m e n t v e . 
J a v í t á s o k p o n t o s a n e s z k ö z ö l t e t n e k . 

H a r m o n i k á r ó l , m e o h . h a n g s z e r e k r ő l , z o n g o ­
r á r ó l k ü l ö n - k ü l ö n k é p e s á r j e g y z é k k é r e n d ő . 

Legnjabb1 Legújabb! 

MINIATŰR ARISTON 
vál tozta tható já téklapokkal és 

korlá t lan műsorra l . 4700 
Ezen uj találmánya hangszerrel minden elözetef 
tanulmány és zeneismeret nélkül száz meg száz 

tetszés szerinti zenedarabot lehet játszani. 
Ára 8 frt 50 kr., a kútalapok drbja 25 kr. 
Megrendeléseket az árak előleges beküldése mel­

lett vagy utánvétellel eszközli 

STERNBERG ÁRMIN ÉS TESTYÉRE 
hangsze r - i pa r t e l epe 

Budapest, VII., Kerepesi út 36. sz. 

SteiíS?, 

* 

Szt.-Margitszigeti gyógyfiirdőhely Budapest. 
A Bzt.-Margit-?zigeti 4 3 7 0 C. h é w i z kitűnő eredménynyel használtatott mint 
f ü r d ő vagy belsőleg, mint eyógyital és b e l é l e g z é s r e a következő kóralakok 
ellen: k ö s z v é n y , c súz , z s á b á k , i d i l l t k ö t e g e k , k n l s é r t é s e k u t á n f e l l é ­
p e t t i z z a d m á n y o k , g ö r v é l y é s b u j a k o r , m á j - , g y o m o r - , b é l b á n t a l m a k , 
i d ü l t s z é k r e k e d é s , h ó l y a g h u r u t , n ő i b á n t a l m a k , g a r a t - , g é g e - , t ü d ő -
h u r u t , h ü d é s e k , i d e g b á n t a l m a k . A gyógymód hatuatósabbá tétele czéljá-
ból meglepő sikerrel használtatott a m a s s a g e é s v i l l a m o s f ü r d ő . 135 hold 
Bétakert, t i s z t a p o r m e n t e s l e v e g ő és 300 vendégszoba, társalgási és tekéző-
terem, posta, telefon, távirda, gyógyszertár és elismert jó konyha. — Rendelő 
fürdöorvos: D r . B a u e r A n t a l , főherczegi udv. orvos. — Naponta katona- és 
ezigányzene. — Hajóközlekedés félóránként. Menettérti jegy: hétköznap 20 kr., 
vasár- és ünnepnap 34 kr., gyermekjegy 10 kr. D#~ F ü r d ő - i d é n y t a r t a m a 
m á j u s 1 - t ő l s z e p t . 3 0 - i g . ~~99 A szoba-áraknál május és szeptember hóban 
30"/u e n g e d m é n y . A h é w i z , mely az eddigi tapasztalatok szerint k ö s z v é n y 
ellen oly hatásodnak bizonyult, hogy joggal k ö s z v é n y g y ó g y v i z n e k nevezhető, 
frissen töltve készletben, főraktár E d e s k u t y L . udv. á s v á n y v i z - s z á l l i t ó n á l 
Budapes ten . W Á r s z a b á l y k í v á n a t r a b é r m e n t v e m e g k ü l d e t i k . ~9H 

47*7 A szt.-Margitszigeii gyógyfürdő-felügyelőség Budapesten. 
ja 
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Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest. Esrvetem-utcza 1. sz.1 

27. SZÁM. 1892. BUDAPEST, J Ú L I U S 8. XXXIX. ÉVFOLYAM. 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt ( fél évre _ 6 t Csupán a VASÁRNAPI UJSÁO ! T ! " ""^ . *** I félévre _ 4 • 
1 eséez érre 5 . 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK j !?1ÍTTe „ _ 0 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatirozott viteldíj ii esatoland' . 

GRÓF ANDRÁSSY GYULÁNÉ. 
A KOBONÍzÁsi emléknapok jelenetei közt sok volt 

l \ a megható, sok olyan, a mi alkalmas lehe-
J- A- tett kedvesen érinteni a nemzet szivének 
húrjait. De valamennyi között a legkimagaslóbb s 
a koronás király nemes lelkületét leginkább feltün 
tető volt az a hálás, meleg hangú megemlékezés, 
melyben az uralkodó a képviselőház küldöttségé­
hez intézett beszédében a 25 év előtti koronázás 
előkészítőit, a nemzet és a király közti kibékülés 
művének létrehozóit részesíté, a kik, a mostani 
jubiláris örömnek és alkotásuk sikerének nem 
lehetnek szemtanúi. Bár nem voltak említve 
nevek, nem volt nehéz kitalálni, hogy a király 
hálás megemlékezésében első sorban Deák Fe-
renezre és Andrássy Gyula grófra gondolt, kik­
nek ama nagy mű létrehozásában oroszlán-részök 
volt. 

A nemzet nagy halottjairól való e megemléke­
zésnek jó hatását még fokozta a király mély 
gyöngédségéről tanúskodó ama ténye, hogy a 
koronázás napján meglátogatta Andrássy Gyula 
gróf özvegyét, egyszerű, de sokat mondó szavak­
kal mondván: "Szükségét éreztem annak, hogy 
lássam önt, asszonyom, e napon.» Meg volt 
ebben mondva minden, s ki volt benne fejezve az 
elismerés nemcsak ama férfiú történelmi nagy 
érdemei iránt, kinek halálát oly nagy oka van gyá­
szolni nemzetnek és fejedelemnek egyaránt, ha­
nem azon kiváló hölgy iránt is, a ki saját női 
hatáskörében férje munkásságának oly hű, buzgó 
és tapintatos részese vala, s ki oly feltűnő siker­
rel tudta előmozdítani társadalmi utón, a mit az 
államférfiú politikai téren tervezett és kezdemé­
nyezet t 

Gróf Andrássy Gyuláné,gróf Kendeffy Katinka, 
Erdély egykor legdélibb és leglovagiasb főurá­
nak, az 1835-ben elhunyt gr. Kendeffy Ádám­
nak, a Wesselényi Miklós barátjának s küzdelmei 
társának méltó leánya. 

Erdély arisztokratái és nemesi köreiben a 
magyar nyelv, nemzetiség és irodalom szeretete, 
sőt mivelése akkor sem szünetelt, mikor Ma­
gyarországon férfiak és nők megfeledkeztek róla 
s elhanyagolták. Erdély sohasem vált hűt lenné 
hagyományaihoz s azon kor emlékeihez, mely­
ben a nemzeti fejedelmek, a Báthoriak, Bethle­
nek, Bákócziak magyar udvart tartottak, magyar 
isteni tiszteletet hallgattak udvari papjaiktól, 
a főurak emlékiratba irták saját s országos él­
ményeiket, s a magyar irodalom a latin által 

GRÓF ANDBÁSSY GYULÁNÉ. — Az 1867-iki koronázáskor fölvett fénykép után 


